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BAYER KAROLINA INTEZETE, 
a l a p i t t i l t o t t 185S é v b e n , 

tan- és nevelőintézet műveltebb osztályú leányok számára 
V I I . o s z t á l y l y a l , P e s t e n , b e l v á r o s , u r i - u t c z a ÍJ. »*• I . e m e l e t . 

E z i n t é z e t , m e l y n a g y t e r j e d e l m c s s é g e é s c z é l s z e r ü s z e r v e z e t é n é l f o g v a , a m u l t i s k o l a é v b e n i s 1 1 7 b e j á r ó é s 
1 0 b e m l i k ó n ö v e n d é k e t s z á m l á l t , á l e g k i t ű n ő b b t a n e r ő k , t a n á r o k é s n e v e l ö n ö k , u g y m i i u l e n m e g k í v á n t a t ó t a n e s z k ö z ö k 
f e l e t t r e n d e l k e z i k . A z ú j i s k o l a é v s z e p t e m b e r l é n k e z d ő d i k . A b e n n l a k ó é s b e j á r ó n ö v e n d é k e k f ö l v é t e l e s z e p t e m b e r 
1 - t ő l k e z d v e s z e p t e m b e r 1 1 - i g d é l e l ő t t i 1 0 — l i > óra k ö z t t ö r t é n i k . K é s ő b b é r k o z . n d . i n ö v e n d é k e k , c s a k e l ő l e g e s l e v é l ­
b e l i j e l e n t k e z é s u t á n , a m e n n y i b e n a s z e r v e z é s i t e r v m e g e n g e d i , v é t e t h e t n e k f i g y e l e m b e . P r o g r a m m a l a z i n t é z e t e g é s z 
k é s z s é g g e l s z o l g a i . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Buctaposu-n megjelent: 

TALÁLMÁNYOK KÖNYVE 
Ismeretek a. Jcézmü.- és műipar mezejéről. 

Ezen mű 40 füzetben fog megjelenni. Egy-egy fűzet á r a 4 0 kr . Minden egyes füzet külön is kapható. 

I 

1 

I. KÖTET, 
n.ersasyae'ok rrümöres felatl-

fHta. 
A g é p é s z e t s e g é d s z e r e i . 

— L ö v e g e k , s zá l f egyverek 
é s a e z é l s z e r s z á m o k . — Zá­
rak, lakatok, t ű z á l l ó s z e k ­
r é n y e k é s s z ö g g y á r t á s . — 
A t ö g y á r t á s . — A bádog 
f e ldo lgozása é s az aczé l -
to l lgyar tás . — A z óragyár­
t á s . — A z ö t v ö s s é g é s c se -
esebecsék gyártása . — A fa 
fe ldo lgozása . — A z e s z t e r ­
gá lás é s a já tékszergyár­
t á s . — Kocs igyár tás é s ká­
dárság . — A fa- é s s z a l m a -
f o n á s . — A r o s t a n y a g o k 
f e l d o l g o z á s a : A f o n á s . K ö ­
t é lveré s é s g y á r t á s . — A 
papírgyártás . — A papir-
m a c u e é s e g y é b rokontár­
gyak . — K ö n y v k ö t é s . — A 
bör fe ldo lgozása . N y e r g e s , 
c s i z m a d i a , k e z t v ű s . A szőr , 
sör ték é s be lek fe ldolgo­
z á s a . 

I I . K Ö T E T . 
1 lycnuTagek Tsgyi Mdolro-

láx*. 
V e g y t a n i a lapfogalmak. 

— A k o h ó m í v e s . — A v a s ­
i p a r ; a z a c z é l , U C H Á T I U S -
aczé í . BzssF.MER-aczél. A 
m a i vas ipar. — Zink, ko­
b a l t , W I S M U T H é s társai , 
a z n j e z ü s t . — A vörösréz . 
H a r a n g - , áayú- , s z o b o r é s 
sárgaréz . T a l m i arany. — 
Ó l o m , c z i n n é s h i g a n y . A 
f o n c s o r . — E z ü s t . A p é n z ­
verés . A r a n y , p la t ina é s 
társai . A z a r a n y m o s á s . A z 
nj aranyte l epek: Mex ikó , 
K a l i f o r n i a , Ausz trá l ia . 
Aranyfüst . A r a n y o z á s . Pal ­
l á d i u m , O s m i u m , I r í d i u m . 
— A l u m í n i u m é s m a g n é ­
z i u m . — A g y a g á r u k é s a 
porcze l lán . — Tégla- , pipa-, 
edény- , terracot tagyártás . 
— M é s z , c e m e n t , é s gypsz . 
— T i m s ó , s z i k s ó é s sa lé t ­
r o m . — A z ü v e g é s gyár ­
tása . — A k é n ipara. — A 
gynj tószerek fe l ta lá lása é s 
a v ü l ó . — A fényképirás . 
— A lőpor é s r obbantós z e ­
rük. — A fes tékek é s kész í ­
tés i m ó d j u k . 

A földmivelés-, ipar- 8 kereskedelemügyi m. k. íniniszler megbízásából 
és az orez. magyar iparegyesület felügyelete alatt'több idevágó munka 

alapján dolgozta 

F R E C S K A Y JÁNOS. 
A s z ö v e g e t k ö z e l 1 0 0 0 s z é p f a m e t s z e t e i l á t j a e l i n t é z e t ü n k . 

Az előfizető az egész m ű megvételére nem köteleztetik. 

A z e l ő f i z e t é s l e g c z é l s z e r i i b b e n e g y t e l j e s k ö t e t r e 
( 1 0 f ü z e t ) 4 f r t t a l , v a g y p e d i g ö t f ü z e t r e ' 2 f r t t a l 
p o s t a v i t í i l v á n y n y a l e s z k ö z ö l h e t ő . M i n d e n e g y e s f ü z e t 
m e g j e l e n é s e u t á n , nz e l ő f i z e t ő k n e k a z o n n a l k e r e s z t k ö t é s 
a l a t t b é r m e n t v e k ü l d e t i k ' m e g . 

: ! rr—;—: 
A foldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter ur 

az ipari szakirodalom meghonoiitásóhan hazai iparunk emel­
kedésének főtényezőjét latrán, alkalmat nyújtott ily mű 
létesítésére, » mi alulirt irodalmi intézet, bár tetemes áldo­
zatok árán, örömmel vállalkoztunk annak kiadásiíra, mert 
meg vagyunk győződve, hogy ezáltal nemesul: hazai egyetemes 
irodalmunk egy régi tátongó hézagát töltjük ki és egy parla­
gon maradt tér mireb'/í; bgonaiha, hanem elömoz-
diturk vele oly törekvést, mely hogy mihamarább győzelemre 
vergődjék, minden magyarnak Itazajiui óliaja. 

I I I . K Ö T E T . 
1 természeti erük felhasználása. 

A t e r m é s z e t i erők köl­
c s ö n h a t á s a . A te s t ek á l ta­
lános tu la jdonsága i . — A 
s z é l m a l o m és a csavaxhaj ó. 
— Az e m e l t y ű é s cs iga . A 
m é r l e g ; a f a j s ú l y ; a z 
ú s z á s . — A z i n g a é s k ö z ­
p o n t f u t ó g é p . — L é g ' é s lég-
s i i r ü s é g m é r ö . — A l é g l m j ó . 
— A l é g s z i v a t t y ú é s l ég ­
n y o m á s ú v a s ú t . V í z n y o -
ruatu gépek , a s z i v a t t y ú 
é s t ű z f e c s k e n d ő . — A vilá­
g o s s á g . — A t ü k r ö z é s . 
A p r i z m a é s a s z í n e l e m z é s . 
— A c a m a r a obseura . — A 
s z e m . P a n o r á m a é s s tere-
o s k o p . — A t e l e s k o p fe l ta­
lá lása. — A górcső . — Vil ­
l a m o s s á g é s d e l e j e s s é g . — 
.A.vi l lámhárító. — A galva-
u i s m u s , a g a l v a n o p l a s t i k a . 
— A v i l lanyde le jes k é s z ü ­
lékek. A távíró feltalálója. 
— A z i ránytű . — A h a n g o k 
vi lága. A h a n g s z e r e k . — A . 
h ő ; h ő m é r ő . — A g ő z g é p 
feltalálása. " -

I V . K Ö T E T . 
A mindennapi élet virítana. 
A s z e s z e s „e lemek. — A 

tápszerek'.— Őrlés é s s ü ­
tés . — A ezukorgyártás . — 
A kávé , t h e a é s l takao . A do ­
h á n y ; s z ivargyártás . — 
Erjedt i t a l o k : pá l inka é s 
s z e s z g y á r t á s . — A b o r ; a 
p e z s g ő b o r ; k e z e l é s . — A 
sörfőzés . E c z e t g y á r t á s . — 
F ű s z e r e k , g y ó g y n ö v é n y e k , 
gyógyszerek é s mérgek . — 
A h ú s és f e lhaszná lása . A 
s z a p p a n f ő z é s é s gyertyn-
g y é r t á í . Olajok é s zs irok. 
— A z i l ló olajok. I l l a t s z e ­
rek g y á r t á s a . — A v i lág í tás , 
k ü l ö n ö s t ek in te t t e l a l ég-
Szeszgyártásra é s az a z z a l 
kapcso la tos iparágak. — A 
fűtés é s s z e l l ő z t e t é s . — A 
m é z g á k , k e n ö c z é k é s f ény­
m á z o k . — K a u t s u k é s gut -
tapercha . — . A bőrcserzés 
é s e n y v g y á r t á s . — A l e n , 
gyapjú , gyapot fahér i tése . 
— A s z ö v e t f e s t é s é s kel -
m e n j o m á S . — A tapet ta é s 
viiiri/ .kosvászongyártása. 

A főtekintet, melynek szemmeltartásával a munka 
készült', arra van fordítva, Iwgg az közepes állást foglal­
jon el a szoros szakmunka és a népies előadás közt, vala­
mint arja, hogy midőn a szakember ismereteinek bővifésére 
talál benne anyagot és serkentést a további haladásra, a 
laikus lelje föl benne azt, vti tudnivággót kielégíti, és minek 
ismerete a müveit ember'egyik kelléke. Eyyáltátön a mii 

olyan, mely lehetővé teszi, hogy az abban lerakat' 
ug i.ózvagyonná válhassék és az általános művelő 

Űitta. 

PÉNZ 
6 - o 8 ls.£Lxxxa/txra 
f i i l d h i r t o k n k - . i i rnr in lmnk- é s 
b é r h á z a k r a , úgysz intén küZHPgi 
k ö l e a n n A k egész A u s z t r i a - M a ­
g y a r o r s z á g és E r d é l y számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész-
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók a IIKIÓH. M i i e d , l e s z á ­
m í t o l ó ea lcK7.iiiiiiinlnst k i i z v e -
• i tn i r o d a á l ln i BérHhi'i i . S t n d t , 
S r l i o K e n l i o f . l í . S t i e g e . T h i l r H. 
Leve lek bérmentve é s német nye l ­
ven kéretnek intéztetni . iO'Jö 

PILEPSIE 
u t á n gy«-

aylttatik dr. K I L L I S C Í H . 
üDIDnleget orvos által Í W 

(nehézkor) l e v é l u t j á n gyó-
" dr " 

lUdiban, Drezda mellett (Szász­
országban). Már XOOO~n4t 
köbben tik<n-r*i y#őVl/k*-
\meUettek, . J U u 

Ca. é i kir. 
szab a dal tn. 

a maga 
nemébea 
egyetlen 

hatású p a t ­
k á n y é » e g é r - i r t ó s z e r . E*y 
itá.log-doboz ára 1 írt, 6 dobox 
5 fit o. ó 
Valódi p*rz«lat, min 
deti r o v a r t - i r t ó -
p o r . Kö/.vtíUeu szál-

liimányu, vegyileg 
tiszta növény készít­
mény, csupán váló 
ga'ott, jótá Iá* mel­
let) i iztosan ható al­
katrészekből os-7.eáni:Va 
-en méreg nólkíili, roint' a p o ­
l o s k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i 
t " c « ö k , • < á b b o g á r , h a n ­
g y á k s t b . - k e t feiülmulhatla 
imi i ittosau es tt-ljes hatású ir-
lószer gyanánt elismerve dobo-

(minden dobói egy -/. i . k b a n 
KzórÓ-kéflzülékkel ellátva 1 fr t 
5 5 k r , és 3 0 k r o. é. 

Cs. és kir. szab. 
gyökeresen ható 
p o l o s k a - i r t ó ­
s z e r , bátorok 

szamára. Egy 
nagy üveg 5 0 

kr, 6 üveg 2 frt 6 5 kr, 1 kis 
Üveg 3 0 kr, 6 üveg 1 frt 5 3 
kr o. é 

Foiaimulhatlan 
hatású p o l o s ­
k a - ! , t ó a z e s z 

fal i • at számára. 
Festésnél , me­

szelésnél vagy 
falak mázolásánál a festékbe, 
wé.szbe vagy vakolatba keve-
és'-ö alkalmas. 

Euy pi'jtes üveg ára 1 frt, 
6 pinies üveg 6 Irt o. é. 1 pin­
cés üveg elégséges egy közép-
mgyságu szobára. 

S p e c i a l i ­
t á s , kitűnően 
biztos és gyö­
keresen ható 
s v á b b o g ú r 
(HeimCLien) 

í- I r t ó - p o r . 
1 csomag ára 5 0 kr 6 csomag 
2 f»* 5 5 kr o é. 

Teljesen méreg nél­
küli, gyorsan és iiiz-
tos hatású o r o s z ­
b o g á r t (csótány-
b"gár) irtó-por, do­

bosokban (kü ön 
szóró készülékkel 
ellátva), ára 1 do-

lioznak 1 irt és ktaebb 6 5 kr o. é. 

iroszbogár-por egyformán szét-
szórható, és a legkisebb hasa­
dékokba belövelhető. Egy darab | 
ára 5 0 kr. o. é. 

{ Számos megrendelést vár : 

B E I S S B. , 
|mag>*r kir. szab. vegy-szerek 

gy»r» 
Budapes t , király-uteza 4 6 . 

6 6 i F ő r a k t á r : 7 3 3 

Jlt laager W . nmi:; 
Bécs , | ! l . Heumarkt 3 . s z . a. 

l i « S k r a k t A r : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

mIEÍI , HÁROM KOKOIl-U'l (Zl 9. sí. 

ÖHN ZIEGER 
gummi-áník gyári raktára 

k í v á n a t r a ingyen e's bérmentve k ü l d k i m e r í t ő Í 
j e g y z é k e k e t u r a k é s h ö l g y e k r é s z é r e n é l k ü l i 
h e t e t l e n g u m m i - c z i k k e k b ö l . 2 1 9 8 

féri! ruha-raktára 
Budapest 

DáfcFerencz-utcza 5. sz 
Riiiiiiszombat 

Göiuri iiarlank Mz&an. 
A b e l - é s k ü l f ö l d l e g n a g y o b b c z é g j e i v u l i ö s<zt ;kor t e t é -

Beim á l t a l a m a k e l l e m e s h t l y z i - t b i n v a g y o k , m i n d e n v e r s e n y ­
n e k e l l e n t á l l l u t n i . 

E g y e g é s z ö s z i ö l t ö n v , k i t ü n r t j ó é s t a r t ó s s z ö v e t b ő l c s a k 

"—X2 f o r i n t 2 2 0 7 . 8 
legfinomabb .'iO frfiff. 

M á s r u h a d a r a b o k u g y a n e z e n á r v i s z o n y b a n . — M e g -
rendelé~<-k m é r t e k s z e r i n t 1 2 ó r a a l a t t e s z k ö z ö l t e t n e k . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k u t á n v é t m e l l e t t a m é r t é k b e k ü l -
d é s e u t á n p o s t a - f u r d u l a t t a l . V á l a s z t o l t h o l m i k k i c s e r é l t e t n e k . 

A T R n l l l f l \V T Ü 8 Q I I Í Í T ma^y. írod. intézet kiadásában (Budapest, 
H r n r i n M U T - | > | n u U L H l cL-yetém-utcza 4 ) megjelent és kapható: 

| A ú(\ jó tállatirák 
I r t a 

H a r m a d i k d í s z k i a d á s . 

y í r á a h á r o m k ö t e t n e k 5 foTint o. I 

* Dr. LENGIL TR. * 
NTIR-BALZSAHA. 

Már magában a növényi nedv , mely » 
nyírből , ha annak törzsébe fúrunk, kifo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szépitö-Bzer i smeretes ; ha még. e 
nedv a föltaláló utasítana szerint vegyi 

l utón balzsammá készíttetik, majdnem cso-
Jdás hatással működik. 
I Ha például azzal az arcz vagy egvéb 
fbör-ré»aek este b e k e n e t n e k , m á r « k ö v e i -

k e i n r . n c e l c , s l i z é » z i e ve in tő p ik ­
k e l y e k v á l n a k el n b ü r t ö l , s n z e z á l t a l 
v a k í t ó a n fahérrrés í i " > n g é d d é l e t e t i k . 

Ez*n balzaain eleimitja az arc íon tá-
. madt ránezokat és himlő-helyeket , é s an­

nak ifjai arcz-szint ad; a bérnek fehérséget, gyöngédséget , frii-
•eséget k ö l c s ö n ö z ) szeplöt, majfoltokat, anyajegyet , az orr vörös-
jégé i , bőr-atkákat és a bör egyéb tisztátalanságai! a legrövidebb 
Wö alatt eltávolítja. E g y kor«ó ára. használati utasítással együtt 
1 frt 50 kr., postán küldve 10 krral több 1788-80 

I A S T A B : P e s t e n T ö r ö k J 6 » e f g y ó g y s z e r é s z n é l , k i -
^ r á l y - u t c a a 7 . — P o z s o n y b a n : P l s z t o r y g y ó g y -

[ s z e r é s z n é l , M i h & I y k a p o . 

K i a d j a é s n y o m a t j a F r a n k l i n T á r s u l a t B u d a p e s t , e g y e t e m - u t e z a 4 . 

Előfizetési föltételek: VASAKNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

/ egész évre .. 12 frt 
\ félévre 6 • 

Csupán a VASÁKNAPI UJSAG: { ***" é™' " J ** \ 0«npán a POLITIKAI UJDONSÍGOK. 
I félévre 4 

f egész évre . . . . 6 frt 
\ félévre 3 

35. szám. —1876. Budapest, augusztus 27. XXTTT. évfolyam. 

JÓZSEF FŐHERCZEG. 

O
N revient toujours . . . vagyis magyarul 
szólva: a régi jókat mindenkor szivesen 
emlegetjük. így vagyunk József nádor 

családjával is. József főherczeget, honvédsé­
günk főparancsnokát is még legtöbbször 
atyjáról emlegetjük, pedig bizony megem­
lékezhetünk ő róla maga magáért is. De 
hát a rokonszenvnek, mely nemzetünket 
hozzá fűzi, legrégibb szálai még oda vezet­
nek s onnét táplálkoznak, a hol az ifjú, a 
gyermek még magas szülői által neveltetett 
oly irányban, hogy midőn eltávozott is 
tőlünk, mennél messzebb haladt: útja — 
mint a tengerek hajósáé, ki a földet körül­
járja, — annál közelebb hozta őt hazá­
jához. 

Mert József főherczeg — bár, mint a 
sok nemzetü osztrák-magyar monarchia 
uralkodó családjának egyik tagja, tulajdon­
képen egyik nemzeté sem volna kizárólag: 
azért mégis Magyarország édes fia; s ha, 
mint igazi alkotmányos nemzet, a költő 
dalát folytatva a legelső magyar ember, a 
király után a trónörököst helyezzük máso­
dik helyre: de harmadiknak mindjárt őt 
sorozzuk; sőt mivel a trón hasonlítás alá 
nem esik: egyenesen azt mondhatjuk, hogy 
az uralkodó házból József főherczeg a ma­
gyarok szive választottja. 

Magyarországon született (1833 már-
czius 2.), itt növekedett gyermekéveiben s 
tizenkét éves ifjú korában itt lépett mint 
kadet a Jászkunságból ujonezozó nádor­
huszárok közé. E lépéssel valószínűleg 
kapcsolatban áll az a körülmény, hogy a 
kis főherczeg abban az évben (1845) atyjá­
val megfordult a jász-kunok között, midőn 
e nép zálogváltságának (redemptio) évszá­
zados fordulóját ünnepelvén, ezzel egyszer­
smind József nádornak (csak pár hónappal 
később következő) ötven éves kormányzó­
ságát is ünneplése tárgyává tette. A jász­
kunok igazi gyermeki kegyelet alakjában 
nyilatkozó ragaszkodása egyaránt hatással 
lehetett apára és fiúra, s József főherczeg 
huszár lett. Mint huszár természetesen 
folyvást magyar katonának érezte magát, s 
ez érzés is egygyel szaporította azokat a 
szálakat, melyek őt még a megpróbáltatás 
nehéz napjaiban is szakadatlanul hozzánk 

csatolták, hozzánk vonzották. Később ka­
tonai pályáját a dragonyosoknál folytatta 
s ez vezette őt az ötvenes években ismét 
Magyarországra. Midőn 1855-ben a 37-ik 
magyar ezred tulajdonosává, 1856-ban pe­
dig ezredessé neveztetett ki, a 8-ik drago­
nyos ezred Magyarországba rendeltetvén, ő 
is ide jött által s előbb Sopronban, majd 
Kecskeméten és Félegyházán állomásozott, 
mely vidékeken a közönség rokonszenve 
azonnal felismerte hozzánk szító érzel­
meit ; s barátságos modora, jótékony ada­
kozásai, talpra esett tréfái, (melyek egész 
adomatár gyanánt vannak forgalomban) 
társalgás- és érintkezésbeli fesztelensége 
oly figyelem és szeretet tárgyává tették őt, 

a minő osztrák katona iránt alig nyilatko­
zott valaha Magyarországon. 

Mint tábornok 1860-ban Olaszországba 
rendeltetett s itt öt évet töltött, mely alatt 
meg is nősült, egybe kelvén Klotild szász-
Koburg-Koháry herczegasszonynyal, ki 
azután szintén csakhamar valódi magyar 
főherczegasszony lett, s udvari körében ma 
is a magyar a meghittebb vendégek s a 
család rendes társalgó nyelve. 

A főherczeg az 1866-diki porosz hábo­
rúban a IV-ik hadtestben volt dandárpa­
rancsnok, sőt Festetich gr. hadtestparancs­
nok megsebesülése után, az egész hadtest 
fölött is átvette a parancsnokságot s azóta 
is sokszor emlegetett hősiességgel vett 

JÓZSEF FŐHERCZEG. 
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részt a csaták tüzében. Majd a háború 
után tényleg is hadtestparancsnokká és 
altábornagygyá neveztetett ki. Az 1867-ki 
kiegyezés alkalmával, mint katona, nem 
vett részt a tárgyalásokban, de a jún ius 
8-ki koronázási menetben már ott láttuk 
őt magyar tábornoki diszében a királyi 
nagybátya kisérete között, kinek rokoni 
szeretetében s fejedelmi kegyében és bizo-
dalmában azóta fokonként emelkedik. E m ­
lékezünk rá, hogy 1868-ban a felállitan-
dónak határozott magyar honvédség főpa­
rancsnokává neveztetett, s emlékszünk arra 
is , mily fáradhatatlan gonddal látott utána 
a főherczeg, hogy a felállított honvédség 
— felszereltsége mérvéig — minél kifo-
gástalanabbul tanittassék és gyakoroltassák 
be. Nem is eredmény nélkül. Többszörös 
elismerések után, 1874-ben a Lajtha mel­
letti Brucknál a közös hadsereg és hon­
védség csapatai között folyt együttes gya­
korlatok Ő Felsége, a király legfelsőbb 
elismerését is kiérdemelték, s az egész hon­
védséget és főparancsnokát az a fejedelmi 
nyilatkozat jutalmazta, hogy ,,a magyar j 
honvédség előhaladása valóban meglepte 
s teljes bizalommal levén e serege iránt , j 
most már egész biztonsággal tekint a 
jövő e lé . " 

E kitüntetésből valóban lényeges rész 
illeti a föherczegi főparancsnokot, ki oly 
ernyedetlen buzgalommal fárad, utazva a 
gyakorlatok idején hadtesttől hadtesthez, 
s u tána látva, hogy kötelességét a tábor­
noktól a közhonvédig mindenki pontosan 
teljesítse. De mikor aztán a szigorúan vett 
vizsgálatoknak vége v a n : akkor a főher­
czeg ismét a maga leereszkedő, természe­
tes, szerencsés modorában jelenik meg, ki 
a tábornoktól a közlegénységig egy szóval, 
egy tekintettel tud lekötelezni és jutal­
mazni , s méltóságát csak magasabbra emeli 
igénytelen elvegyülésével a honvédek örö­
meiben. Az 1874-iki nagy gyakorlatok 
alkalmával Alcsúthon is dicséretesen ki­
tűnt honvédséget, mint különben is házi 
gazda, tábori lakomával vendégelte meg. 
Ekkor köszöntötte fel trombitását s ekkor 
vett részt a honvédhuszárok tábori tán-
czában, s ekkor történt az, hogy két huszár, 
nem hivatalos szertartási rendeletből, ha­
nem a szivbeli szeretet sugalmából, vál­
lára kapva ő fenségét, körülvitte őt a tá­
borban a legények őszinte örömrivalgásai 
között. 

Mind ismerős adatok ezek! Nem is any-
nyira ismertetés, mint jellemzés végett 
soroltuk fel ez úttal , midőn más alkalom­
ból kell arczképét közölnünk a főherczeg-
nek, kire a most következő napokban ismét 
szép feladat várakozik. 

A nemzetközi statisztikai kongresszus 
IX-ik ülése Budapesten tar ta tván, a király 
József főh erez eget nevezte ki annak elnö­
kéül, azon szokás szerint, hogy monar­
chiákban mindenkor az uralkodó nevezi ki 
a fejedelmi családból az elnököt, a fejede­
lem és az államkormány által együttesen 
meghívott kongresszus üléseire. Á jól is­
mer t fejedelmi finom tapintat itt is elta­
lálta, hogy Magyarország ki által látja 
magát, mint házigazda által legszíveseb­
ben , mert legmagyarosabban képviselve. 

Cgyanez időtájon a másik tudományos 
gyűlés, a nemzetközi ősrégészeti és ember­
tani kongresszus is Budapestre gyülekezik 
össze a világ minden részéből, nagyszerű 
kiállitást is rendezve a tudományos össze-
hasonlitások eszközölhetése és a közönség 

tudománykedvelésének ébresztése végett. 
E kiállításon a József főherczeg nevével 
megjelölt műtárgyak és leletek szép száma 
fényesen fogja igazolni a helyes eljárást, 
hogy az ősrégészeti és embertani kongresz-
szus szervező bizottsága a gyűlés védnö­
kéül József főherczeget kérte fel, mint oly 
kitűnőséget, ki e tudománynak valóban 
lelkes barátja, áldozatkész gyámolitója és 
kedvelője, de sőt mivelője is. Mint minden 
tudományban, ugy ebben is atyja irány-
adása mellett vezették őt be az elemekbe, 
s a derék Rómsr Flórisnak, a főherczeg 
egykori tanítójának is díszére válik, hogy 
növendéke — az élet annyi szétvonzó 
hatásai között is, megtartotta e tudomány 
iránti meleg szeretetét, melynek lehet azt 
is köszönni, hogy József épen oly gondos 
gyarapítója a nemzeti múzeum gyűjtemé­
nyeinek, mint fenséges atyja volt. Ő, kinek 
már ifjú korában, még a forradalom előtt, 
az alcsuthi uradalomban a göböljárási 
pusztán tett ásatások alkalmával talált egy 
római kolónia megmutat ta , hogy az anya­
föld mennyi kincseket rejteget az emberi 
tudás számára , minden ásás alkalmával 
felügyeltot, hogy az előtűnő régészeti és 
embertani, vagy természettudományi ér­
dekű maradványok épen megtartassanak. 
Midőn honvédfőparancsnokká kinevezte-
tése után állandó lakhelyét Magyarországra 
tette ,,az alcsuthi kert, Magyarország bol­
dogult nádorának egykori kedvencz lak­
helye és kertészi tevékenységének ritka 
szép teremtménye — mint maga a főher­
czeg irja az „Archaeologiai Ér tes í tő" 1871 
évi 1 1 . számában — húsz évi magára ha-
gyatás miatt a végpusztuláshoz közel állva, 
tökéletes, gyökeres átalakítást követelt ." 
Az aj berendezés és a nagyszerű üvegház 
alapjainak elhelyezése miatt ekkor tett 
ásatásokat is régészeti leletek ju ta lmazták: 
sok csontvázat, csatokat, lánczokat, néhány 
urnát és törött cserepeket találtak, mely 
utóbbiakat a főherczeg maga illesztett és 
ragasztott össze, s midőn a leleményeket a 
múzeumnak beküldötte, egyszersmind a 
fentebb idézett folyóiratban részletes leirá-
sát is adta a tervszerűen és rendszeresen 
vezetett ásatásnak, mellékelve az ásatás tér­
képét is sajátkezű rajzában. Mint , .dunántúli 
régiséggyűjtőnek" a körülfekvő megyék­
ből sok leleményt küldenek, melyeket ő 
mindenkor beküld a nemzeti múzeumba, 
kedélyes leveleket m ellékelvén hozzájuk , ,a 
váltig hálás t an i tvány" (mint magát alá­
írja) a megszólításban „kedves atyám 
u ram"-nak nevezett Bómer Flórishoz. 
Nincs hét, mikor valamit ne küldene a mú­
zeumnak, vagy saját, vagy emberei leleté­
ből, s közelebbről is egy kutásás alkalmá­
val talált régiségi és természet tudományi 
tárgyakat is mind beküldötte. 

Csudáljuk-e még, ha a tisztelet, szere­
tet és hála érzései oly élénken nyilatkoz­
nak iránta a magyar nemzet részéről! 

Harmadik szerepe lesz közelebbről a 
pannonhalmi szentbenedekrendi zárda és 
főegyháznak, stylszerü restaurácziója u tán 
történő felszentelése alkalmával , hol a 
felség megbízásából Magyarország apos­
toli királyának lesz személyes képviselője, 
sho l őt, e minőségében, az apostoli királyt 

j megillető ünnepélyességgel készülnek fo­
gadni . 

Napok és évek egymásután mind erő­
sebben csatolják őt hozzánk, s a jövő remé­
nye nem hiu biztatás gyanánt ígéri Ma­
gyarországnak, hogy történetében a József 

föherczegi név másodszor is ünnepel t név 
leszen. Magyar házi köre, családias egv-
szerüsége, gyermekeinek gondos nevelte­
tése, a honvédség körüli ernyedetlen fára­
dozása, takarékos életmódja, de a mellett 
a közérdekek iránti áldozatkészsége, tudo­
mánykedvelése és pártolása, s tetőtől talpig 
egész nemes magyar lénye főuraink egy 
részének megszégyenítő, más részének pe­
dig buzdító és megerősítő példányképül 
szolgálhat. Áldás gyanánt kívánja neki 
szeretetünk és önzésünk, hogy még so­
káig a mienk maradjon! 

Egy költő emlékkönyvébe. 
Zengsz a lányok szép szeméről, 
És talán szivérül, 
Zengsz magasztos érzelemről, 
A moly el nem évül. 

Hirdeted a szerelemnek 
Örök boldogságát, 
Ks hiszed, hogy szívszorongva 
Hallgat a leány rád. 

Balga ifjú ! térj magadhoz, 
Ismerj a világra: 
Bégen volt az, hogy figyeltek 
A költő dalára. 

Más dicsőség kell a lánynak, 
Zengj magasztosabbat . . . 
Dicsérd a báli ruháját, 
Akkor tán meghallgat. 

Dalmady Győző. 

Az amerikai vadásztársaság. 
Mayne-Reid után 

V a j d a J á n o s t ó l . 

I. 
Bemutatás. 

Elvégre rokonszenvünk inkább vonzhat 
bennünket &• francziához, ki, mint ,egyéniség, 
mindenesetre eszményibbnek tűnik föl, — de 
egybevéve mindent, mégis csak aligha nem az 
angol a leghatalmasabb nemzet ama bujdosó 
csillagon, melyet földnek nevezünk. El van ter­
jedve, részint uralkodik az öt világrészben. 
Körülbelül másfélszáz millió lélekszám fölött 
uralkodik csak Ázsiában azontúl, hogy az ös 
brit ország ezelőtt néhány századdal olyan rajt 
eresztett, mely Amerikában megszállva, már 
ma számban fölülmúlja az anyaország lakossá­
gát. Oly eredmények, minőkkel az egykori 
Róma, a világ királynője, nem dicsekedhetek. 

E roppant uralom és elterjedés kevesb ter­
mészeti képességgel biró népet is okvetlen sok­
oldalúvá tenne, de Shakespeare népének még 
az elsőség dicsőségét is megszerzi az emberiség 
versenyének majd minden terén. 

Hogy egyebekről ne szóljunk, — mert 
egyátalán nem is tartozik ide, — a sportban 
olyannyira elsők, hogy e nemes működés fogal­
mának is ők adtak átalános nevet, melyet még 
a franczia is átvett tőlük, a ki pedig nem szeret 
a macra finom nyelvére idegen szót venni. 

És tán semmi más téren nem tűnhetik föl 
vele szemben minden más nép oly annyira zug-
szerünek, mint épen a sport terén, mint a kinek 
e dologban — mint a műrésznek — hazája szé­
les e világ! 

Annálfogva igen természetes, hogy az ő 
vadászirodalma a leggazdagabb a kerek földön. 
E részben is ok oly jogos felsőbbség érzetével 
tekinthetnek minden más nemzet rokon iro­
dalmi fajára, mint Gerard afrikai oroszlánvadá­
szai a közönséges nyulvadászok filiszteri hadára. 
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Vadászirodalmuknak pedig alighanem leg­
kiválóbb alakja Mayne-Reid kapitány, kinek 
mintegy kétszáz nyomott ivre terjedő e nemű 
dolgozatai — tiz-tizenkét kötetben — a leg­
műveltebb nyelvekre leforditva, el vannak ter­
jedve az öt földrészen. 

E müvek természete és a Jules Vernééi 
közt leginkább csak az a különbség, a mi a 
mythologia es a történeti regény között. És 
ennyiben még érdekesebbek amannál, mert a 
mit ö előad, az mind a valóság határai között 
mozog, sőt legfeszítőbb epizódjai olyannyira 
valószínűek, hogy épen azért kell hinnünk, 
miszerint megtörténhettek—legalább nagyjából, 
— mert ilyesmit kigondolni túlmegy az emberi 
leleményesség, a költői inventio határain. 

Ez elbeszélések magukba ölelik a sport 
minden képzelhető nemét, s oly gyakorlati szel­
lemdússággal, ügyességgel s kiterjedt alapos 
tudományosság segélyével vegyitvék beléjük 
földrajzi, természettani, népismei s egyéb hasz­
nos ismeretek, hogy nehéz volna eldönteni, 
vájjon inkább a mulattató vagy a tanulságos 
olvasmányok közé sorolandók-e? 

Ugy tetszik azonban, hogy az érdekfeszités 
volt a szerző főszempontja, s ennek oly sikere­
sen felel meg, hogy az olvasónak csak az elol­
vasás után ötlik föl, hogy ime e pusztán szóra­
koztatás czéljából írottaknak tetsző könyvek mily 
nagy mérvben gazdagították ismereteit. 

S ha már e müvek oly átalános tetszéssel 
fogadtattak a két világrész azon népei által, 
melyek előtt az elbeszélések szinterei kevésbbé 
ismeretlenek, mennyivel inkább érdekelhetik a 
magyar közönséget, mint ama földrészektől 
távolabb állót, mint a ki azok egáljával, szoká­
saival, társadalmi, természeti különösségeivel 
legalább közvetlen gyakorlati utón, sőt részben 
elméletileg is kevésbbé ismerős? 

E szempontoktól vezéreltetve, megkísérel­
jük ezúttal s egyelőre izelitőül Mayne Reid 
kapitány egyik legérdekesebb munkájának kivo­
natos, illetőleg csupán e mű legkiválóbb epizód­
jainak közlését. 

„Les TeiUÍ'cs de Ghasse" czim alatt Mayne 
Reid egy oly vadászati expeditio kalandjait 
irja le, melyben nyolczadmagával ő maga ÍB 
részt vett, s melynek szintere Észak-Ameriká­
nak Saint Louistól nyugotra eső része ; hősei 
hat angol gentleman s két úgynevezett trappeur, 
mindnyájan edzett, erős, bátor emberek, kiket 
részint tudomány-, de főleg kalandszomj egyesit 
a nagyobbszerü kirándulásra. 

A társaság egy hatos öszvérfogaton viszi 
magával eleségét s egyéb szükséges szerdékét. 
Ök maguk el vannak látva jóféle edzett hátas , 
lovakkal. 

Napközben olykor elszélednek s külön-külön 
kalandokba keverednek. 

Este aztán tanyát ütnek valahol, s a ma­
gukkal hordott konyha vagy a lőtt vadak rög­
tönzött czikkeinek hatalmas vadász-étvágygyal 
való elköltése után pipára, szivarra gyújtanak, 
s valamelyik egy régibb átélt vagy aznap elő­
fordult nevezetes kalandjának elbeszélésébe fog. 

Ezek közül fogunk ezúttal néhányat elő­

adni. 
Mindenekelőtt azonban mutassuk be a 

díszes társaságot. 
Az első egy hat láb magas angol, arányos 

termettel, széles mellkassal, azonkép széles vál­
lakkal, rettenetes tagokkal. 

Ez egy valódi lord, azokból való, kik észak­
amerikai utazásaikon elég helyes érzékkel bír­
nak arra, hogy magukkal hordják esernyőiket 
és otthon hagyják czimeiket asztalfiókjaikban. 
Neve Thompson, de rangját és czimeit csak 
később, kirándulásunk után tudtam meg. 
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Felső kabátja hat, mellénye négy zsebbel 
van ellátva. A társzekérben helyezé el uti tás­
káját, az angol kézmű egy bűvös remekét, mely 
rugókra jár, s mely mesebeli bűvös szerkezeté­
nél fogva, ha akarja piperetükör, ha akarja 
éléskamara, löszertár — mindez egy érintésre. 

Esernyője maga egy terjedelmes sátor, 
melynek árnya alatt tigrisekre vadászott az 
ind ingoványokban, oroszlánokra az afrikai 
sivatagban, struezokra a délamerikai mezőkön. 

Fegyvere egy szép mivű kettes a bondstreeti 
Bishop-féle gyárból, rettentő eszköz tulajdonosa 
biztos kezében. 

Második egy kentuckyi lakos, hat hüvelyk­
kel magasabb Thompsonnál, kit ennélfogva 
óriásnak neveznek. Foglalkozásra nézve ültet­
vényes. Arcza olajszin, teljesen csupasz, vonásai 
erősek, szögletesek, rendetlenek. Tekintete mély 
és hatalmas, de mindazáltal vidámságban fölül­
múlt mindnyájunkat. Kentuckyi birtoka környé­
kén a legügyesebb szarvasvadász hírében állott. 

A harmadik szám Aesculap tanítványa, 
kissé borvirágos arczu, kövéres, vidám, tréfás 
kedélyű egyéniség. Szerette a zenét és a bort. 
Gyakorló orvos volt a világ különböző részei­
ben, de nem bírt meggazdagodni, talán határ­
talan önzetlensége folytán. 

Nem annyira a buffalo-vadászat vágya, 
mint baráti szeretet birta a csatlakozásra. Neve 

i Jappen ; hivatásszerű öltözetén nem sokat vál­
toztatott , s legszükségesebb orvosi szereit is 
magával hozta, lova nyerge hátuljára kötve. 
Szeretetreméltóságának és tudományának sok 

' hasznát vettük. 
Besancon Lajos , Louisianiából, elegáns 

viseletű fiatal ember, hazája egyik legkiválóbb 
füvésze. Egyébiránt nem ő volt az egyedüli 
természetbúvár a társaságban. A szerző — 
Mayne Reid — nem nevezi meg, csupán M. 
A betűkkel jelöli a világhírű tudóst, ki 
szintén részt vett kalandjaikban, de csaknem 
bizonyos, hogy ezalatt a híres Audubunt érti, 
ki igen jeles természet rajzott irt, s a mellett 
szenvedélyes vadász is volt. 

Hatodikul Mayne Reid önmagát mutatja 
be, mint a természettudományok és a sport, 
különösen a lovaglás barátját. 

S ha ezek után még futólag megemlitjük, 
hogy a két bátor trappeur egyikének neve Red-
wood, a másiké Bradley volt, hogy az előbbi 
izmos óriási, a másik soványabb, de szintén 
erős, csontos férfi, kész a rövid bemutatás, és 
azonnal a dologra térhetünk. 

II. 
Besangon kalandjai a mocsárban. 

Az amerikai mezőségeken — az úgyneve­
zett világhírű prairie-ken — utazó nem alhatik 
tovább, a mint a nap fölkél. 

A mint pirkadni kezd, megszakítja álmát, 
mert oly dolgokat kell végeznie, melyek isme­
retlenek a polgárosult világ utain járók és a 
vendéglökben megállapodók előtt. 
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Össze kell hajtogatnia sátrát, begönyölve 
ágyát, reggelijét el kell készítenie és lovát fel­
nyergelnie. 

Ennélfogva már mi is ébren voltunk, mi­
előtt a nap tűzgolyójának első sugarai megara-
nyozák az előttük elterülő tölgyek zöld lomb­
koronáit. 

De Lanty — a társzekér kocsisa — már 
mégis megelőze bennünket, s tüzet rakott. A 
kávé forrott, a pecsenye zsirja vigan serczegett, 
s szaga kedvesebb volt orrunknak Arábia min­
den illatánál. 

Reggeli után fölkerekedtünk, de ez nap, a 
köd és erdők sűrűsége miatt, nem tettünk nagy 
utat, számos kisebb folyamon is kellett átgázol­
nunk, a mi szintén késleltete. Csak húsz (angol) 
mérföldet haladtunk. 

Mikor újra sátrat vertünk, egyikünk se 
jelentheté, hogy valami vad nyomát födözte 
volna föl. 

Hasztalan csapkodtunk a bokrokra, a gazo­
sabb helyekre utunk két oldalán : csak néhány 
vörös madarai vertünk föl a tangarák (pyrenga 
rabra) fajából, vagy egy-két csízt, vörösbegyet. 

Második állomásunk egy viz partján volt. 
Alig állapodtunk meg, hogy Thompson gya­

log, fegyverével kezében elindult. Nem messze 
i egy mocsarat látott, a hol szalonkákra vélt 

találni. Alig volt oda tíz perczig, midőn kettes 
lövéseket hallottunk, több ízben egymásután. 
Nem sokára visszatért, hozva hátán mintegy 

i másfél tuczat madarat, melyek nagyobbacskák 
i voltak a szalonkáknál. 

Zoologistánk azonnal megfejté nekünk, 
hogy e hosszulábuak Wilson numenius longiros-
tris fajához tartoznak. Sietve megkoppasztottuk 
és megsütöttük őket Lanty kályhájában. ízletes 
vacsora vált belőlük. 

E madarak szolgáltak beszélgetésünk tár­
gyául. 

Ekként Észak-Amerika különféle vándor­
madarai jöttek szóba, s különösen ama különös 
hosszúlábú, melynek neve : Ibis. 

Besancnn emlité, hogy Uj-Orleansban az 
indiánok a vásártérre hoznak eladni ilyetén ma­
darakat, melyeket spanyol szalonkáknak (courli) 
neveznek. 

Zoologistánk szerint ezek a fehér ibis-ek 
(tantalus albus), melyek nagy számmal talál­
hatók Észak-Amerika déli részében. Ezek közt 
a legnagyobb ritkaság a szent ibis (tantalus 
ruber). 

E közben Besaneonnak eszébe jutott egy 
vadászkalandja, mely Louisianiában történt, 
midőn e madarakra vadászott. Ajánlkozott azt 
elmondani, és mi nagy örömmel fogadtuk aján­
latát. 

(Folyt, következik.) 

Máramarosi képek. 
II. 

Sokról kellene megemlékeznünk e lapok 
hasábjain, ha Máramaros megyét vagy legalább 
ama pontokat akarnók egyenkint ismertetni, 
hova az augusztusi kirándulás alkalmával az 
orvosok és természettudósok eljutottak. Sorba 
kellene vennünk a kincsekkel ki nem fizethető 
sóbányákat: az akna-szlatinai, rónaszéki és 
sugatagi, részint munkában levő, részint vizzel 
elboritott aknákat (mint az Apafi-aknát); el 
kellene térnünk a Tisza eredetéhez : Körösme­
zőre, hol a nagy folyam még plyan parányi, 
hogy könnyen átléphető, fel kellene keresnünk 
a nagy erdőségeket, a suliguli hires forrást s a 
vadregényes Fájna vidékét, a rahói szép táj­
részt, a fehérpataki vasgyárt és Trebusa bérezés 
vadonát, a bocskói festői vidéket, hol a rész­
vénytársaság nagy szodagyára van. Ez úttal a 
természetvizsgálók által meglátogatott helyek 
közül a viski fürdőt mutatjuk be egy falusi 
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ruthen lak kíséretében; a kabola-polyánai és 
brébi fürdők lényegesebb átalakuláson nem men­
tek keresztül, mióta lapunk egyik korábbi évfo­
lyamában rajzaikat közöltük. 

* 
Máramarosmegyének egyik legkiesebb fek­

vésű fürdőhelye a gyertyánligeti (kabola-polyá­
nai) vasfürdő. 

nyira van, s az ut Bocskóig változatos, Bocskón 
tul pedig regényes részeken vezet keresztül. A 
megyének legkedveltebb s látogatottabb fürdője. 
Májustól kezdve már minden fürdőszoba, sőt a 
vasgyár munkásainak és a szegveröknek lakásai 
is ki vannak bérelve. Nemcsak Máramarosból 
és a szomszéd megyékből, hanem a legtávolabb 
eső vidékekről is számosan látogatják. A szige-

lámpala képletekhez tartoznak, melyek rétegei­
ben gypsz és ösmész található. A vadonból egy­
szerre sűrű lombozat közé kanyarodik az ut 
mig egy kis tisztásra ér. 

A ki először látta e helyet s elfogulatlan 
lehetetlen hogy meg ne legyen lepve, még ha a 
külföld legdíszesebb helyeiről érkezett is. A 
gyönyörű lombozatú fasor, pompás szökőkút s 

MÁKAMABOSI K É P E K : Visk-várhegyi fürdő. — (Klösz fényképe után.) 

A galicziai vonalból az ut csak Bocskónál 
válik el, s a Szapurka nevű patak völgyén vezet. 
E kis patak annyira szeszélyes, hogy egy-egy 
nagyobb záporeső után ugyancsak megtréfálja 
az útépítőket s a fürészmalmok molnárait, na­
gyon is vastagon szállítva az áldást a hegye­
ken alá. 

A fürdő Máramaros-Szigethez három órá-

M Á R A M A R O S I K É P E K : Buthen parasztház. 

tiek vasárnaponként — ha az idő kedvez — 
nagy társaságokban rándulnak ki a gyertyán­
ligeti fürdőbe, hol vig dal és zeneszó, meg 
táncz mellett pompásan telik az idő. 

Az utas változatos vidéken, madárdalos 
festői tájrészek közt halad a keskeny völgyön 
elő, melyet kaszálók és vegyes, nagy részben 
bükk erdők borítnak. A hegyek a legrégibb csil-

a háttérben barátságosan hívogató csinos épü­
let, kis verandával, honnan egész a dombaljáig 
beláthatni, nem feledhető látványt nyújt. A 
fürdőhöz való kanyarulatnál? a domb emelkedé­
sénél ízletesen épült kis házacskák vannak a 
gesztenye fasor mögött. A fürdő-épület belsején 
szépen ápolt udvar, széles verandák, továbbá 
teknő alakú völgy, kisded hegyszámvakkal s a 
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legdíszesebb műkert. A tűlevelűek majd minden 
nemei nagy szorgalommal vannak művelve, 
csoportokra osztva, közeikben csinos virágágyak, 
sétálók s a sétálókon ferdén átszökő kutak, felsé­
ges savanyuvizforrások s egy mindig bő édes vizi 
patak. Ennél kedvesebb helyet alig találhatni 
nyáron a nyomasztó melegekben. A mint a 

hatással vannak, hogy a nagyvárosi blazírt is 
gyermekké változik tőle. 

A gyönyörű park létrehozásának főérdeme 
az egykori kamarai adniinistrator: Gerzon 
Antalé, de a rendezés érdeme Miller Ferencz 
kamarai assessoré, kinek egyik vágya teljesült e 
park létesítése által. 

mostohán bánik, s építkezéseivel oly fukar, hogy 
egy tekepályát alig csináltat a vendégek kényel­
mére. „Kényelem"-röl azonban alig lehet szó, 
hisz maga a fürdő-épület a lehető leghibásabb 
építkezés; mert a mulató és étterem mellett 
közvetlenül vannak a beteg-szobák. Néha meg­
történik, hogy mig a mulatók egész éjen át 

SZALONIKI: Török önkénytesek kivonulása az Uj-kapun. 

fürdőépülettől egyenesen fölvezető ösvényen 
végig jut az ember, a fenyves és gyertyánliget 
hüséböl ki nem szabadul. Akár egyik oldalt a 
hűsen csergedező patak mellett halad, akár bal­
oldalt a szélesebb utón, mindenütt buja növény­
zet, éltető balzsamos lég veszi körül. A savanyu 
viz, mely szénsav és vasas tartalmú, elevenné 
teszi a vért, a levegő a kedélyt és együtt véve oly 

SZE'NDRŐ VÁRA (Semendria.) 

A fürdőintézet nem tartozik a nagyobb 
fürdők közé, de üde levegője, árnyas fenyvesei 
és gyertyánosai s égvényes vasas tartalmú sa-
vanyuvizforrása látogatottságát biztosítja. A 
forrás jó magasra van a baloldalt vezető utón; 
vize mindig hideg, tiszta és bőséges. 

Kár, hogy a kincstár e fürdővel, mely sok 
nagyobbal is diadalmasan kiállhatja a versenyt, 

akarva nem alusznak, addig a betegek boszusan 
és akaratlanul töltik álmatlanságban az éjszakát. 

A fürdő-élet — mely májustól szeptemberig 
tart — augusztus 15-én különösen meg szokott 
élénkülni a közel levő Kabola-Polyána bandái­
ban tartott bucsu miatt, mely ájtatossággal kez­
dődik s vigalommal szokott végződni. 

Ha száraz nyár van, szebb helyet nem is 
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kívánhat az ember, de kissé esős időben azonnal 
zug a zápor, meghidegül a lég s a fürdövendég-
ség a szobákra van kárhoztatva. 

Kirándulási helyek a közel levő kabola-
polyánai vasgyár s vashámor a handallal együtt, 
hol 1261 leginkább orosz ajkú lakos van. Mint­
egy negyedorányira fekszik. Itt 1848-ban Ra,-
paics ezredes ágyukat is öntetett: hanem most 
csak vasvillákat, kapákat, ásókat, vasrudakat 
vernek. Kiránduló hely még a Kabola hegység, 
hova két óra alatt juthatni. Sokkal regényesebb 
azonban nem is távozni el a fürdőtől, hanem 
megmaradni az árnyas fenyves parkban, mely 
a Zorebecz nevű hegy oldalán jó magasra terjed. 
E parknak kellemes folytatását képezik a körü­
lötte fekvő rengetegek. Pihenőül szolgálnak a 
,,Lotti-lugas", „Berta-liget", „Kis szerelmes", 
„Nagy szerelmes" „Messzelátó" s maga a fede­
les , pavillonnal keritett forrás. A forráshoz 
vezető jobb utón a patak partján egy nagy kövön 
pihenő kereszt vonja magára a figyelmet, jelez­
vén, hogy e nagy kő több év előtt gyilkosa lett 
a tövében eltemetett munkásnak. E hely egé­
szen álmodozásra s ábrándozásra van teremtve : 
a susogó szél, mely a fák lombjait csókdossa, 
és a csermelyek, melyek csevegve peregnek alá 
a hegyes köveken, erre utalnak. Bizonyíték erre 
a sok vers és prózában kifejezett sóhaj, mely a 
lugasok asztalaira irva és a fákba vésve van. 

Végül megemlítjük, hogy a főforrás vas­
rácscsal van körülvéve, s tető védi az esőtől. E 
főforráson kivül még három van. Mind a négy 
forrásból égvényes vastartalmú savanyu viz 
buzog lel. A viz hevenyén merítve — mint 
feljebb emiitök — tiszta, színtelen, savanyu viz 
vagy feleresztett vasas só szagú s csipős izü. 
Nyitva tartott edényben a viz zavaros s piszkos 
sárgás barna csapadékot képez, mintha téglapor 
volna benne. Hévmérséklete a lég melege + 1 9 ° 
K-nál -+- 8, 8U R. Aránysulya 1,0039. E forrá­
sokra Ari Palatini megyei főorvos hivta fel a 
figyelmet 1783-ban. Tognis 1839-ben látogatta 
meg és ismertette. Vegyelemzését többen, többi 
közt Molnár fővárosi vegyész is adta. A fürdő 
helyiségét 1818-ban kezdték épitni, de csak 
1838 óta van fürdőnek berendezve. 

Az orvosok és természetvizsgálók kirándu­
lásainak egy másik érdekes pontja a m*k-várhegyi 
fürdő. 

Ha a gyertyánligeti (kabola-polyánai) fürdő 
Máramarosmegye legkellemesebb fürdője: a visk-
várhegyi a legcsinosabb. Napról-napra emelke­
dik csínban, látogatottságban s előkelőségben. 
A kincstárnak, mint tulajdonosnak ez a kedvelt 
fürdője, melyre sokat költ. A ki a visk-várhegyi 
fürdőt régebben látta s most látja, alig fogja 
megismerni. Az ócska fürdőépület helyett diszes 
kastélyt építettek, melynek fölszerelése negyven 
ezer forintnál többe került. Az uj épületek is 
mind svájczi stylban vannak készítve, mi világ-
fürdői szint kölcsönöz a regényes fekvésű fürdő­
nek, mely a közel vasút által is sokat nyert 
értékben. 

Képe e fürdőnek egészen különbözik a má-
ramarosi többi fürdőkétől, melyek olyan csalá­
dias színezetűek. Itt a társaság is, szolgálat is, 
a vendégek érintkezése sokkal kiinértebb s e 
szerint feszesebb is. 

Európában kevés fürdő van, mely szép 
kilátás és gyönyörű fekvés dolgában a visk-vár­
hegyi fürdővel a versenyt kiállhatná. 

„Egy házfedél alakú zöldporíirhegy olda­
lában, mint csalogató fecskefészek az eresz 
alatt, fekszik a most már valóban elegáns kiállí­
tásúnak mondható fürdőhely, mely különösen az 
ujabb, svájczi modorú épületek által oly kedves 
filigrán tekintetűvé vált, mint valami czukormű, 
melyet nagyvárosi czukrászok kirakataikba ál-
litnak", irja P. lázathmáry Károly e fürdőről 
egyik ismertetésében. 

Harmincz évvel ez előtt a kedves italu for­
rás körül sok családi épület állott: de 1848 után 
az egész fürdőt a kir. kamara vette birtokába, 
azóta az egykori primitív alkotású épületek 
helyett oly épületek emelkedtek, melyek csínra 
s ízlésre mutatnak. 1859-ben kezdtek e helyre 
kiváló gondot fordítani Szepesi kincstári főnök 
alatt, mig a mostani főnök Prugberger József 
teljesen befejezte a munkálatokat. Két évvel 
ezelőtt sok mendemondára adott alkalmat az 
egyik forrás beomlása, sokan már attól tartot­
tak, hogy a viz elveszti bőségét és erejét, mely 
utóbbi azonban nem következett be. A fürdő­

hely diszes főkuttal, csinos és terjedelmes laká­
sokkal, tágas teremmel van ellátva, mely sokszor 
lát vidám társaságokat falai közt. 

A visk-várhegyi fürdőt minden évben nagy 
számmal látogatják, különösen Szathmár és 
Ugocsa megyékből. 

Gyógyhatásánál fogva női fürdő, s mint 
ilyet leghatásosabbnak tartják nemcsak Magyar­
országon , de az egész monarchiában. Vastar­
talmú. Kiváló sajátsága e fürdőnek, hogy a néha-
néha ideránduló táncz- és mulatság-szomjas 
fiatalságon kivül, hosszabb időre érkező férfi­
vendége nincs. Úgyis fogadják a vig kedélyű fér­
fiakat a hölgyek, mint valami szabaditót. 

Az árnyas berkek, sétányok költőileg van­
nak elnevezve. Mindjárt a fürdő alatti sürii 
gyertyános „Szerelmes", odább „Andalgó", 
„Berta-liget" nevet visel. Megjutalmazza a fá­
radtságot, a ki a Várhegyre fölér, mert a kilátás 
által dúsan kárpótolva van. 

A visk-várhegyi fürdőt előbb három forrás 
látta el vizzel, melyek közül egy azonban már 
csak „volt". A most levők közül a felső sokkal 
hatályosabb, mint az alsó, mely inkább kén­
tartalmú. 

A főforrás vegybontása a következő : szén-
j savas szikéleg, keseréleg, mészéleg, vasélecs, 
I szikhalvag, szénsavas szikéleg, kovasav és 

iblany. 
A visk-várhegyi forrás természettani saját­

ságai : vize tökéletesen tiszta, szagtalan, kelle-
; mes savanyu, később érczes, összehúzó ízű. 

Hőmérséklete + 9 R., midőn a légé 15 Reaumur. 
Hatásosnak állítják gyomorbajokra, fej­

fájás, szélhűdés, méhkór stb. ellen, hanem leg­
hatásosabb gyengült nők ereje visszaadására. 

A visk-várhegyi fürdőhöz sok monda füzö-
; dik, többi közt András gazda Erzsi leányáról 
; meg a zsiványokról, kik a szép leányt el akarták 

rabolni s hirtelen oly köd támadt, hogy három 
napig még a napot sem lehetett látni. A ködben 
elvesztek a zsiványok s a lány is. Vár azonban 
sohsem volt e helyen, hacsak a néhány földtú­
rást, mely périzkutatók munkája lehet, valami 
sánczoknak s várhoz tartozónak nem nézzük. 
Visk városa alig félórányira van a fürdőtől.. 

í - . - -
# 

Máramaros-Szigetről Sugatagon át (mely 
Akna-Szlatinával és Rónaszékkel együtt képezi a 
leggazdagabb sóbányákat) jutunk a brébi fürdőbe, 
mely legigénytelenebb valamennyi máramarosi 

i fürdő közt. Nevezetesebb hirre csakis azóta jutott, 
I mióta jeles színművészünk Egressy Gábor, első 
! szélhüdése után e helyet kereste föl, s annyira 
] magához tért rövid pár hét alatt, hogy szinész-

kedését tovább folytathatta. Teste bénasága 
elmúlt, nyelve nehézkessége megszűnt, csak a 

I régi erő nem tért ugy vissza, mint a művész 
j remélte. Brankovics szerepe az egészséges Egres-

synek is dolgot adott; a betegségéből felüdült 
Egressyt halálosan leterítette. Meghalt a szin- í 
padon. 

Abban az időben maga a hírneves színmű­
vész irt egy-két ékes bizonyítványt a hatékony 
fürdő mellett, mi nem kis mértékben emelte a 
szerény fürdő tekintélyét. 

A brébi fürdőt mintegy tiz év előtt Szől-
lősy Balázs, Máramarosmegye volt alispánja 
s egyik legtevékenyebb fia szerezte meg. Ez idő 
óta az akkor egyetlen ronda házacskával biró [ 
fürdőhely'napról napra szépül. Most Szőllősy j 
Antal szigeti lyceumi jogtanár, Szőllősy Balázs I 
fia a fürdő tulajdonosa, ki szintén gonddal és I 

i figyelemmel van, hogy a fürdő emelkedését j 
I előmozdítsa. 

Mig a többi fürdőhelyeken bérlök és jőve- j 
delem után bármi áron áhítozó albérlők sokszor 
kellemetlenné tették az életet, addig a brébi 
fürdőn hagyományilag — apáról fiúra — a házi 
kezelés divik. Az étkezést is a házigazda tartja i 
vagy pedig az ő közvetlen felügyelete alatt áll, j 
hogy vendégeinek annál kevesebb okuk legyen a 
panaszra. 

E fürdőt, mióta csinosabb épületek váltót- j 
ták fel az ócska viskókat, mindinkább több ven-
dég látogatja. A forrás a parádi Cseviczéhez sok­
ban hasonlít. A fürdő körül a kertet is csinosít- '\ 

i ják s az országútról könnyű járatú sétáló vezet 
a fürdőhöz. 

A fürdő a gondot és figyelmet, melyet gaz- i 
dája ráfordít, mind fekvésénél fogva, mely az I 
óriás Guttin aljában Máramaros legnagyobb 
havasaira nyit kilátást, mind vizeért, mely annyi 

szenvedő baján enyhített, teljes mértékben meg­
érdemli. 

A gyógyvíz alkatrészei sósavas szóda, mész, 
magnezia, kénsavas szóda stb. Pezsgéskor sok 
könkénleget fejt ki, épen mint a Csevicze. A 
fürdő vizének nemcsak helyben van keleté, mint 
a nagybányai bornak, hanem palaczkba öntve 
és jól bedugaszolva nagyon veszik a szomszéd 
városok kereskedéseiben is. 

Gyógyhatása hasonló a parádiéhoz. Kivá­
lóan használ köszvényes altesti, ideg és vérba­
jokban, nemkülönben szélhűdés folytán keletke­
zett bénaságokban. 

A fürdőt kelemessé teszi még a rajta átro­
hanó kristálypatak, mely kellemes zuhanyt ad. 
Néha azonban a szárazság annyira kiszárítja e 
patakot, hogy majdnem egészen elenyészik. 

A brébi-fürdö, közvetlen a Guttin lábánál, 
már zöldpettykövön fekszik, mi a bányaerek 
közellétét gyanittatja. 

Ezt törte át a Guttin trachit fésűje, mely 
kopaszon, várfal alakulag mered elő s homlo­
kával három megyébe néz: erről Máramarosba, 
tul a szathmári és erdélyi bányavidékre, melyek 
a másik oldalon épen lábai alatt feküsznek. 

A fürdőben igazi élet ritkán van, a legcsen­
desebb hely, hol a beteget mi sem háborgatja, 
hogy meggyógyuljon. Muzsikaszó, vig tánczosok, 
bálrendezők e fürdőt nem keresik fel, mint Gyer­
tyánligetet és Visk - Várhegyet, pedig szintén 
négy órányira fekszik Máramaros-Szigettől s az 
ut változatos vidékeken vezet keresztül. Valami 
kitűnő sétányai s kiránduló helyei nincsenek, 
hanem a természettudós, ki ide vetődik, nem 
fogja elmulasztani, hogy gyönyörködjék a Guttin 
óriás falában, melynek belső magasára kapasz­
kodva fog felmászni, hogy valamelyik rovátkon 
keresztül hajmeresztő gyönyörrel az iszonyú 
mélyben szelíden mosolygó tóba, a gyönyörű 
vidékre tekintsen s el ne csodálkozzék a termé­
szet szépsége fölött. 

Hátránya e fürdőnek, mint a máramarosi 
fürdőknek egyaránt, hogy nincs rendes fürdő-
orvosa, kihez rögtön lehetne fordulni, ha baj 
van; meg kell várni, mig a kerületi orvos oda­
vetődik. A gyertyánligeti fürdőben mindig a 
körösmezei orvos érkeztét lesik, a visk-várhegyi 
fürdőn a kincstári főorvos Szigetről rendel, a 
brébi fürdőt pedig a megyei kerületi orvos vagy 
a. sugatagi kincstári orvos keresi fel. Azt mond­
ják, hogy nem jövedelmez annyit egyik fürdő 
sem, hogy külön orvost tartson. Ugy mint a 
publikum és a színészek: egyik azt mondja lesz 
jó társaság, csak pártoljatok; a közönség pedig 
ráfeleli: legyen jó társaságtok és pártolunk. 

Azt hiszszük az orvosok és természetvizs­
gálók jó hirbe hozzák e szűk körben ismert für­
dőket, melyek valóban megérdemlik figyelmüket. 

* 
Máramarosmegye magyar városaiban, a 

koronavárosokban csak alig lehet megismerni 
azt a népet, mely e megye lakosságának nagy 
részét alkotja. A városi ruthenek már sokban 
elmivelödtek falusi véreiktől, kik még a magok 
természeti állapotában várják az iskolák és más 
mivelödési intézetek hatását. Lakaik is, az ősi 
czölöp-épitészet mintájára, fagerendákra, desz­
kákból vannak összeróva, mint a rajzbau is 
bemutatott máramarosi rwtken ház. 

Nincs ez építkezésben semmi svájczi, góthi-
kus, bizanczi vagy isten tudja miféle styl; nem 
vizsgálja meg ez épületet szépészeti és egészség­
ügyi bizottság, ha megfelel-e a kívánalmaknak, 
ha lakható-e, ha tulajdonosa nem kap-e fülha-
sogatást avagy csúzos bajt. 

Egy-két gyüszünyi nagyságú ablak, melyen 
hólyag vagy papiros pompázik üveg helyett, elég 
tágas ajtó, melyen a szarvasmarha is bekopog­
tathat látogatóba, a két oldalához támasztott 
létra, melyen a gazda és apró majorság is elván­
dorolhat a padlásra, a főház mellett meghúzódó 
melléképület, hol a hizó sertések várakoznak 
a jobb napokra : ez az egész könnyen lerajzol­
ható képe a palotának, melyben a szegény, 
kukoricza-kenyéren élősködő orosz nép a tél 
viharai ellen is menedéket keres. 

Az épület egészen fából van és egy jóravaló 
paraszt egy pár nap alatt háziurrá teheti magát, 
ha annyi épitöfát összeszedegetett, melyből az 
alap és tető kitelik. Az oldalak, ha összeille-
nek-e, vagy hogy kell-e rá vakolat, hogy jobban 
összetartson, csak a mellékes kérdések közé tar­
tozik. Az orosz paraszt edzett teste, minden 
gymnasztikai gyakorlatok nélkül kiállja a csipős 
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őszi szelet, az udvariatlan esőt, mely ablakon 
és tetőn át be-belátogat. Nyáron bő kárpótlást 
talál a tisztán ragyogó napban, dús lombozatú 
fákban, messze húzódó hegyekben s a jó tiszta 
légben, mely a frugális életmód mellett is meg­
tartja egészségét. 

A máramarosi orosz nép nem erőteljes, ha­
nem SZÍVÓS természetű; ruházata, különösen a 
nőké: a kettős kötény, kalárisos-gyöngyös, 
czifra nyakék és szoknya, szerdák s piros tarka 
ing, valóságos himes mező; hanem érdekes. 

Sz. Ö. F. 

Szaloniki és Szendrö. 
A szilárd öv, melyet a török csapatok Szer­

bia körül vontak, egyre szűkebbé válik, ugy 
hogy a végvárak egy része már is török kézben, 
a többi része meg komolyan fenyegetve van. 
Törökország segítségére folytonosan érkeznek 
csapatok Szyriából, Egyiptomból s Ázsia és 
Afrika többi mohamedán hitű országaiból. E 
csapatok többnyire a konzulgyilkosság által szo­
morú nevezetességre jutott Szaloniki városánál 
kötnek ki Európa partjára. 

Szaloniki (Thesszalonika), a hasonnevű 
tengeröböl északkeleti szegletében, fontosságra 
nézve a török városok között Konstantinápoly és 
Adrianápoly után mindjárt a harmadik helyen 
következik. Kedvező fekvése már a hajdankorban 
kiváló szerepet juttatott e városnak, s eleinte 
Therma, később a macedóniai uralkodás idejé­
ben Thesszalonika, s jelenleg Szaloniki név alatt 
mindig gazdag és virágzó város volt és az jelen­
leg is, mert ha elpusztították (a mi többször 
megesett rajta), főnixként emelkedett ki ham­
vaiból. Kikötője a legszebbek és legbiztosabbak 
közé tartozik Európában. Mint majd mindegyik 
keleti városban, ugy Szalonikiban is képviselve 
van- kelet és nyugot mindenféle nemzete, de 
különösen a zsidók feltűnő nagy részét teszik a 
70,000-nyi lakosságnak. E zsidók leginkább az 
inquiziczió által Spanyolországból kiűzött zsi­
dóktól származnak : rendesen használt nyel vök 
ma is a kasztiliai spanyol tájszólás. 

Szaloniki nagyon kiterjedt kereskedést foly­
tat már is, de a jövőben még nagyobbszerü 
kilátásai lehetnek. Mint Marseille, Trieszt és 
Brindisi, e város is összekötő pontul fog nem 
sokára szolgálni Angolország ós India kereske­
delme közt, mert mikor a La Manchetól az 
Aegei-tengerig tervezett vasút ki lesz építve, az 
európai hálózatnak Suez irányában Szaloniki 
fog az élén állani, s már csak ez az előny is, 
egyesítve más kiváltságaival, rendkívül fontos 
szerepet fog juttatni e városnak a világkereske­
delemben. 

A város, mint népes iparüző és kereskedő 
hely, mindenkor élénk, de mostanában különösen 
mozgalmas képet nyújt, mióta itt szállnak ki az 
Európába érkező ázsiai és afrikai török csapatok. 
Az egyetlen vasútvonalnak, mely Szerbia hatá­
rai felé visz, e város lévén a végállomása, tömér­
dek itt az érkező és tovább induló rendes csa­
patok, ujonczok, önkénytesek és basi-bozukok 
száma, kiket a kormány ideiglenesen a város 
falain kivül rögtönzött sátortáborban helyezett 
el. Az egész városnak és környékének rendkívül 
harczias, izgatott színezete van. A katonákkal 
megrakott hajók egyre érkeznek Alexandriából 
és Smyrnából és mennek tovább Nitro-Nitzába, 
mely a szerb határon innen (Szalonikitól véve) 
a legutolsó vasúti állomás. A szalonikiak nap­
hosszat elgyönyörködnek a csapatok kiszállásá­
nak és lovak kiszállításának nézésében s több 
ezerre menő embertömeg kiséri a katonákat aki 
kötőtől az indóházig. Rajzunk egy önkénytes csa­
patot tüntet föl, a mint az úgynevezett Uj-kapun 
a városból kivonulnak és az indóház felé tarta­
nak. Ez önkénytesek, mikor beállanak, egyetlen 
krajczárt sem kapnak s többnyire olyan embe­
rek, a kiknek, ha otthon maradnának, nem 
volna miből élniök. Ha egyszer táborba szálltak, 
eltartja őket az a vidék (ellenség vagy jó barát 
— mindegy), a hol épen tanyáznak. A rajzun­
kon látható menet élén dobosok lépdelnek, kik 
előtt a prófétának két zöld lobogóját s a törökök 
veres hadi zászlóját viszik. A kőfalak mellett a 
földön minden korú és nemű igazhivők állnak, 
ülnek és guggolnak s nem hiányoznak közülök 
a tánczoló dervisek sem, kik a népet mulattat­
ják vagy tüzelik. Az önkénytes csapat, miután 
az Uj-Kapun kiért, a muzulmán temetőn keresz­
tül az indóházhoz érkezik, hol éktelen rival-
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gásba tör ki részint bucsuzásképen, részint 
hogy fékezhetetlen harczi kedvéről hangos tanú­
ságot tehessen. 

Törökország déli részéből, az Aegei-tenger 
partjairól képzeletben utazzunk át Szerbiába, a 
Duna partjára, hol az egykor hírneves magyar 
végvár, Szendrö (Semendíia) emelkedik. Szendrö 
várának korábbi története szoros összefüggésben 
áll hazánk történetével. 1440-ben itt verte meg 
Hunyady János Izsák török pasát. 1448-ban 
szintén Hunyady Jánost a rigómezei vereség 
után egy szerb ide kalauzolta az áruló Branko-
vicshoz. 1454-ben I l ik Mohammed szultán 
ostrom alá vette s 1459. május 8-án el is fog­
lalta. Vele szemben Mátyás király 1475-ben 
három favárdát építtetett, de azokat a törökök 
még abban az évben elfoglalták. 1688-ban Miksa 
bajor berezeg elfoglalta, de már 1690-ben a 
törökök visszafoglalták. 1789. okt. 13-kán az 
osztrákok bevették. Végül az 18G7. évi szultáni 
fermán e várat a szerbeknek engedte át azon 
egyetlen feltétel alatt, hogy a szerb lobogó mel­
lett a török is ki legyen tűzve. A tényleges 
átadás ápr. 18-án történt. 

Szendrö Belgrádtól keletre a Duna partjain 
fekszik, két órányi távolra a szerb fővárostól a 
folyón lefelé. A város, bár élénk kereskedő és 
iparüző hely, aránylag nem nagy s népessége 

j alig haladja meg az 5000-et, de ez a szám 
országos vásárok idején három-négy akkorára is 
fölszaporodik. Szendrö'régi erőditvényei, melye­
ket a török hódítók a XV-ik században építettek, 
a mostani hadviselés módja szerint szervezett 
ostrom vagy bombázás ellenében mit sem hasz­
nálnának. Az eröditvények, mint rajzunkon lát­
ható, négyszögletű tornyokkal sürün ellátott 
magas kőfalból állanak, mely tornyok hihetőleg 
arra is szolgáltak, hogy az íjászok azok abla­
kaiból lődözzék le nyilaikkal a közel nyomult 
ellenséget. E tornyokat pár uj szerkezetű ágyú 
golyója néhány perez alatt szétrombolná. Mikor 
Milán fejedelem oly nagy hűhóval a harcz szin­
terére indult, Belgrád polgárai Szendrőig ki­
sérték el. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 
III SZOXKETTŐDIK FEJEZET. 

. I e ingó ván yon. 

Szerencséje volt Strogoffnak, hogy oly 
sietve elhagyta az állomást. Ogareff Iván min­
den irányban kiadta a parancsot, hogy ne eresz­
szék ki a városból s tartóztassák le, a hol talál­
ják. De ő már akkor kisuhant a földhányások 
egyik résén, s lova a pusztán vágtatott ós mivel 
nyomban nem üldözték, meglehetős előnyt is 
nyert. 

Július 29-én esti nyolez órakor hagyta el 
Omszkot; e várost, mely épen a feleúton fek­
szik Moszkva és Irkutsk közt, a hová tiz nap 
alatt meg kell érkeznie, ha meg akarta előzni a 
tatárok betörését, annyival inkább, mert tudta, 
hogy anyja akaratlanul elárulta őt s így üldözni 
fogják, Ogareff Iván tudván már, hogy a czár 
egy futára utón van az Irkutskban levő nagy-

I herezeghez. 
Erősen hajtotta tehát lovát, mintegy 

közölni akarván vele saját nyugtalan sietségét. 
Éjfélre a kulikovoi állomásra érkezett; de ott 

j sem kocsit, sem lovat nem talált; egy portyázó 
tatár csapat mindent elrequirált s kifosztott 
előtte. Alig, hogy lovának valami takarmányhoz 
juthatott, pedig érdekében állott azt jól tarta­
nia, hogy útját folytathassa vele. Minél nagyobb 
tért akarván nyerni az Ogareff által kétségkívül 

i nyomába uszított lovasok előtt, csak egy órai 
| pihenést engedett lovának s újra megindult 
I vele a sivatag útjára. 

Eddigelé a légköri viszonyok kedveztek a 
i czár futárjának. Az idő jó volt; az éj, mely az 

év e részében fölötte rövid e tájon, holdtól vilá-
I gitva, nagyban elősegítette utazását, s oly ember 

551 

létére, a ki az ut iránya iránt teljesen tájékozva 
volt, bátran és habozás nélkül haladhatott előre. 

Maga érzéketlen a fáradság iránt s hozzá­
férhetetlen a csüggedésnek, ha meg-megállt is 
az ut egy-egy fordulatánál, csak azért tette, 
hogy lovát kissé lélekzethez juttassa, s az állo­
másokon is a lehető legrövidebbre szabta pi­
henését. 

Július 30-kán reggeli 9 órakor Strogoff a 
turumoffi állomásról indult megs most u bambái 
ingoványos lapály állott előtte. Több mint 300 
verstnyi terjedelemben, előre tudta,hogy oly ter­
mészeti akadályokkal kellend küzdenie, melye­
ken csak a legnagyobb elővigyázatta] és kitar­
tással dialalmaskodhatik. De ö el volt szánva: 

; hogy, kerüljön akármibe, diadalmaskodni fog 
azokon. 

A barabai roppant ingoványos völgy, az 
északi szélessé",' 52' és 60° között, azon esővi­
zeknek szolgál felfogására, melyek sem az Obiba, 
sem az Irtisbe nem tudnak lefolyni. Ez egész 
völgyiének oly mocsáros, s az év legnagyobb 
resztben oly vizenyős, hogy csaknem mindenütt 
járhatatlan. Mindazáltal ezen vezet keresztül 
az irkutski ut. kanyarogva a mély lapály itt-ott 
kiálló gerinczein. bár el-elveszve helyenként az 
ingoványba, mindenütt a legegészségtelenebb 

j mocsári lég s kigözölgesek közt folytonos veszé­
lyében az elsiilyedesnek. Télen, ha a vizek 
befagynak s a vastag hó elegyenliti a talaj 
kisebb hullámzásait, könnyen röpül tovae mely 
lapály fölött a szán: de nyáron keresni kell az 
egyenetlen, girbe-gurba vonalt, mely valahogy 
mégis járható. Sőt van eset, esösebb években, 
hogy a közlekedés e vonalon teljesen is fenn 
akad. 

Ez ingovány felé hajtotta lovát Strogoff 
Mihály — hol a szibériai gazdag retek buja 
füve helyett magas nád s vi/.i növények, kardos 
sáték s élénk szinü virágos liliomok leptek el a 
tért, majdnem erdő magasságban, de a melyek­
nek sűrűjébe hatolni, lónak és lovasnak bizonyos 
veszedelme lett volna, mig a vízből s mocsárból 
kiemelkedő vonalat — a magaslatokat — a 
növényzet hiánya jelölte, mint a szálas erdőbe 
vágott utakat. E magas hajtású növényzet közt 
vágtatva, a lovas ki sem látszott belőle, s útja 
irányát csak a vizi madarak ezreinek felröppe-
nése és ijedt vijjogása jelölte. 

Az utat nem lehetett eltéveszteni; de azért 
egyátalában nem volt veszély nélküli. Sok 
helyt, a magasb gerinczekröl alá ereszkedve, a 
valódi ingoványon vezetett keresztül, mely be­
süppedt a ló patái alatt, s gyönge száraz kérge 
alól a fölfakadt sarat ugy fecskendette szét, 
mint a sebes kocsikerék. Néhol két-három száz 
lépésnyire is tartott e gyönge kéreg, mely egész­
ben ugy ingott a ló alatt, mintha széles mély­
ségén áttett gyönge deszkákon haladnának; volt 
eset, hogy tarantászon utazó gyöngébb idegzetű 
hölgyek tengeri betegséget kaptak e veszélyes 
ingadozástól. 

Nem kisebb kellemetlensége volt az útnak 
i egy másik. Az utasok itt finom sodronyból 
• készült föveggel, mely arezukat álarczczal bo-
| ritja s nyakukra is lehajlik, szokták védni mago­

kat, a mocsárokból milliárdonként kirajzó szu-
| nyogok és bögölyök csípései ellen, melyek elöl 

a ló bármily gyors futásával sem menekülhetnek. 
Strogoff nem volt ellátva ily készületekkel; de ö 

• érzéketlen volt a testi fájdalmak s uti alkalmat­
lanságok iránt: csak lovára kellé ágyaznia, mely 

! mely meg-megszökkent a bögölyök szurkálásai 
| miatt, s olykor felágaskodva, vagy félre ugorva. 
! mintha éles sarkantyú sebzené, majd levetette 
I lovagját, a kinek ugyancsak résen kehe lennie s 
| erősen kellett a ló száját tartania. Csak olyan 
I gyakorlott, bátor és erős lovas, mint Strogoff 
! Mihály, juthatott itt épségben keresztül. 
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Ki gondolná, hogy ez egészségtelen, ingo­
ványos völgy, mely kivált az év meleg szakában 
miazmákkal s a látható bogarak millióm kivül 
a góresővi állatkák milliárdjaival teljes, mégis 
lakó helyül szolgálhasson valakinek. Pedig ugy 
volt; itt-ott kunyhók tünedeztek fel az ut men­
tében; s férfi, agg, nő, gyermek, nomád pásztor 
nép, állatok bőrébe öltözve s testeik védetlen 
részeit lengeteg ruha-szövettel takargatva, legel­
tették sovány juhnyájaikat. 

Strogoff érezve lova kimerültségét, s hogy 
ha tovább hajtja, ki kell dűlnie, e nyomorult 
gunyhók egyikénél pihenést tartott; s ott, elfe­
ledve saját baját, erősen megdörzsölte szegény 
paripáját meleg füvei, aztán bő eleséget nyúj­
tott neki, mig maga megelégedett egy darab 
kenyérrel s néhány falat szárított hússal, a mit 
kaphatott. Egy órai pihenés után ismét folytatta 
a véget érni nem akaró utat. 

Zurumofftól igy 90 verstnyi utat tett már 
meg, s délutáni 4 órakor Elamszkba érkezett. 
Maga alig érzett fáradtságot, de elhatározta, 
hogy lovának egy egész éji pihenést ad. 
Elamszkban ép oly kevéssé talált ko­
csit, vagy uj lovat, mint az előbbi állo­
másokon, mert bár a tatárok még nem 
látogatták meg e kis városkát, de a lakos­
ság, a postahivatallal, a rendőrségi s 
kormányzósági közegekkel együtt, fel­
sőbb parancsra, már észak felé menekült 
abetörök elöl. Csak őrszem maradt hátra, 
mely a tatárok előnyomulását jelezze a 
további vonal számára. 

Másnap reggel Strogoff, pihent lová­
val épen akkor indult ki a helységből, 
mikor a tatárokat, még tiz verstnyire a 
háta mögött, jelezték. Újult erővel s 
gyorsasággal vetette magát ismét az 
ingoványnak, melyen az ut kanyarogva, 
a veszélyes pontokat kerülgetve, húzó­
dott tovább. Repülni szeretett volna, de 
egyenest, toronyirányában nem mehe­
tett, a mocsárokba veszés nélkül, s igy 
az ut kanyargásait kellé követnie. 

Augusztus l-jén délben, százhúsz 
verstnyivel odább Spaskoé kis erőd mel­
lett haladt el, s két órával később Pok-
rowskoéban tartott állomást. Lova, me­
lyet Elamsktól fogva csaknem folyvást 
hajtott, egy lépést sem birt menni 
tovább és Strogoff Mihály, hogy egész 
vállalatát ne veszélyeztesse, kénytelen 
volt a nap hátra levő részét s az egész 
éjét itt tölteni. De másnap kora reggel , 
ismét megindult s egész nap, félig elön­
tött vizenyős talajon, nehezen haladva, 
estére Kamskot érte. 

A vidék megváltozott. E kis erőd, Kamsk, 
a mocsáros lapály közepette kiemelkedő szige­
ten, egészséges és lakható helyecske. Itt van 
épen a közepe a barabai ingoványnak. A Tom 
folyónak (mely az Irtis mellékfolyója) czélszerü 
csatornázása folytán, a mocsárok itt meglehetős 
kerületben, gazdag és egészséges legelőkké van­
nak változtatva, s a posvány-lázaktól, legalább 
az év legnagyobb részére, mentesítve. Kamsk 
azért az egész vidék menedékhelyéül szolgált, 
s lakossága most sem menekült a tatárok elől, 
vagy azért mert gondolta, hogy azok nem is 
jőnek e pontra, mely Tomsk és Omsk felé irá­
nyuló kettős támadásuknak mintegy a villa szá­
rai közé esik; vagy mert, ha épen szükség lesz, 
van még ideje menekülni akkor is, ha a veszély 
fenyegetővé válik. 

Itt a háborúról nem hallhatott Strogoff 
semmi hirt; inkább tőle kérdezte volna a kor­
mányzó is, ha sejtette volna, hogy ki utazik az 
irkutski kalmár Korpanoff Miklós neve alatt. 
Egyébiránt Strogoff épen nem, vagy minél keve­

sebbet mutatta magát. Eddigi tapasztalásai 
meggj'özték, hogy inkognitóját csak ugy őrizheti 
meg, ha nemcsak észrevétlenné, de lehetőségig 
láthatatlanná is teszi magát. Azért, ha állomásra 
ért is, meghúzta magát s ki sem mozdult, mig 
indulnia nem kellé ismét. 

Kamskban találhatott volna kocsit és lova­
kat. De jól megfontolva mindent, lemondott e 
kényelemről, mely talán a következő állomásig 
tart, s ha jó paripáját itt elhagyja, ott talán 
minden módja nélkül marad a tovább haladha­
tásnak. Különben is, mig barabai ingovány közt 
kell haladnia: erre sokkal alkalmasabb volt a 
ló, mint a kocsi, 

Az éjt nyugalomban töltötte, az útszélen 
álló s kevéssé látogatott kocsmában, a meny­
nyire tudniillik gondolatai, melyek majd anyja 
s a védetlenül hagyott fiatal litván nő felé szál­
lottak vissza, majd küldetése nehézségeivel fog­
lalkoztak, pihenni engedték nyugtalan szellemét. 
Megéri-e az órát, melyben a nagyherczeg elébe 
lépve, a czári pecséttel elzárt fontos sürgönyt e 

kel: Tomszknak menjen-e, melyet Feofár-khán 
hihetőleg elfoglalva tart már, vagy nagyobb 
kerülést tegyen észak felé. 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 
E magas növényzet közt vágtatva... 

szavakkal adhatja kezébe : „Fenség, 0 felségé­
től a Czártól!" 

Másnap, augusztus 3-kán reggel, azzal az 
elhatározással ült lovára, hogy ez nap estére 85 
verstnyi utat tesz meg és Ubinszkba ér. Az ut 
ismét posványosabb s nehezebb és veszélyesebb 
volt, de czélját mégis elérte. Az éjét Ubinszkban 
tölte, mert másnap száz verstnyi utat kellé ten­
nie, Ikulskoéig. Utjának e része volt a legnehe­
zebb. Megelőző nagy esőzések annyira vize­
nyőssé tették a talajt, hogy alig haladhatott. 
Itt-ott tók támadtak az ingovány közt, melyeken 
át kantáron kellé vezetnie lovát, nehogy az állat 
egy félrelépése mind kettejöket elveszítse. 

Este későn érkezett Ikulskoéba, annyira 
kimerülve, hogy az éjét megint itt kellett töl­
tenie. 

Végre az ut akadályai, elérve tetőpontjukat, 
kisebbedni kezdettek. A következő nap már 
kiért a barabai ingoványból, s itt járhatóbb és 
veszélytelen ut állott előtte. Kolivánba érve, 
elhagyta fele útját Tomszknak (Omszktól szá­
mítva). Itt számot kellé vetnie a körülmények-

— A forróság Spanyolországban e hó első 
felében elviselhetetlen volt. 1806 óta nem volt ott 
ily nagy hőség. Tikkasztó szelek uralkodtak, melyek 
elperzseltek némely vidéken mindent. E hó 12-éről 
irták: a hőség rettenetes, emberek és állatok holtan 
összedőlnek tőle. A munkások nem akarnak a mezőn 
dolgozni, utazni csak éjjel mernek az emberek, had­
gyakorlatokat nem tartanak. Egy valenciai távirat 
szerint három munkás a mezőn munkaközben ösz-
szerogyott, egy madridi távirat szerint a forró nap­
sugaraktól emberek meghaltak, vagy megőrültek. 
Sevilla városában és környékén 40 munkást ölt meg 
a hőség. Parisban is e hó 16-kán 50 ember kapott 
napszúrást, három ember meg is halt tőle. 

./• Lábbelik alligátor-bőrből, A krokodílbör-
böl készített csizmák és czipők nagyon divatba 

jöttek Panama városában. Az alligátor­
bőre kikészítve hasonlít ama régi pánczél-
bőrhöz, melyet a római katonák viseltek. 
A Magdolna folyó partján az alligátorok-
vadászása és bőrük kikészítése igen jöve­
delmező foglalkozássá lett s csupán azzal 
a hátránynyal van összekötve, hogy a 
bőrt Bécsbe kell küldeni, hogy csizmák és 
czipők legyenek belőle. Az alligátor-bőrt 
nyergeknek már régóta használják s nemis 
látunk benne épen semmi okot, hogy e 
délamerikai szörnyetegek miért ne vál­
hatnának az ottani benszülöttek megélhe­
tésének hasznos eszközeivé. 

7. A Vezúv. Olasz lapok Palmieri 
tanárnak a Vezuvról szóló következő érte­
sítését közlik: „April hó óta a Vezuv-
észlelönek seismographja ritkán volt nyu­
godt. Ez időszak alatt gyakori földlökések 
mutatkoztak Corleonében, kitörés volt a 
Vulkán szigeten, robajok és lökések nyil­
vánultak a Garda-tó északi részében, Bécs­
ben földrengés volt és kis ingás Campag-
nában. Nem tudom, hogy a Gardató-
melléki lökések megszüntek-e, de nemrég 
a minisztérium egy seismographot kért 
tőlem ama vidék számára. Jelenleg az 
uj Vezúv - kráter tevékenyebb, füstjét 
tompa robajjal löki ki és a seismograph 
egyre tartósabban kezd nyugtalankodni." 

•/. Furcsa népszámlálás. Az Egye­
sült-Államok kormánya az Unió területén 
élő kóbor indián törzsek közt nemrégen 
uj népszámlálást rendelvén el, az ezzel 
megbízott hivatalnokok a legnagyobb hiva­
talos komolysággal ugy jegyezték be az 

egyik kóbor indián törzset, hogy az egész törzs „egy 
főnökből, öt lóból és három pint pálinkából" áll. A 
népszámlálás e különös módja meglehetősen hason­
lít ahoz az eljáráshoz, melyet a múlt évben az egyik 
magyar minisztérium kebelében követtek, a hol t. i. 
három dijnokot a leltári tárgyak közt adtak át egy 
újonnan szervezett alattas hivatalnak. 

7. Amerikai ujságok czimei. Amerikában több 
hirlap oly czimek alatt jelenik meg, hogy a mi kö­
zönségünk már azok hallatára is megszaladna. Ott 
van például az „Union Spy" („Az Unió spitzlije"), 
a „Jolly Giant" („Vidám óriás"), az „Aurora Bra­
ziléira", a „BroadAxe of Freedom" („A szabadság 
széles bárdja"), az „Unterrified Democrat" („Ret­
tenthetetlen democrata"), a „Román Citizen" („Ró­
mai polgár"), a „Homer's Riad" s mellette mindjárt 
a „Horsehead's Journal" („Lófejü ujság") stb. 

-/.Elefántok támadása a vasúti mozdony ellen. 
Indiában, mint angol lapok jelentik, egy csorda ele­
fánt ment szemközt a vasúti vonatnak, s a mozdony 
éles füttyei által bőszitve, megrohanták a locomoti-
vot. Az első és a második azonban életével lakolt, 
mire a többi tovább czammogott. A mozdony is 
megsérült. 

a:., SZÁM. 1876. xxni. ÉVFOLYAM. 

Szeged ünnepnapjai. 
Az alföld legnépesebb magyar városa kezdte 

meg először az országos kiállítások rendezését. 
Nagy buzgalommal, nagy erőfeszítéssel, de a 
buzgalomnak és erőfeszítésnek megfelelő siker­
rel is mutatja be ez első tárlaton a magyaror­
szági földmivelés, de különösen az ipar ter­
mékeit. 

A földmivelő magyar alföldön egy tiszta 
magyar város, melynek nagy kiterjedésű határa 
némely vármegyével versenyez, mely tehát már 
csak e nagy terjedelmű határ miatt is nagy 
részében a földmivelésre van utalva, mind e 
mellett is első rendűvé, vagy talán a főváros 
után elsővé emelkedett az ipar terén az egész 
hazában! íme Szeged életrevalóságának s or­
szágos jelentőségének bizonyítéka. 

Maga a város az utóbbi évek alatt oly gyor­
san épült és emelkedett, hogy mind az, a mi 
benne valóban városias, jó formán egy évtized 
müve. Palotaszerü házak emelkedtek benne 
egész sorokban, téréi kitágultak, megszépültek, 
kövezete újjá született, üzleti forgalma megélén­
kült. Olyas valamit látnak rajta, a kik az 
utóbbi évek alatt nem látták s most Szegedre 
utaznak, a minőt Pest mutatott az 1838-ik1 

árviz után : gyors levetkezését a régi külsőnek s 
készülődést arra, hogy az európai sorba is belép­
hessen s ott becsülettel megállhasson a város. 
Mily jótékony hatású Magyarország állami éle­
tére egy mivelt, élénk, tevékeny, nagy forgalmú 
s tiszta magyar város ott a Bácska és a Bánság 
szomszédságában! Mily hatása volna ma a fővá­
rosnak, ha törzsökös polgári osztálya s egész 
lakossága olyan magyar volna, mint Szegedé ! 

A szegedi országos kiállítás sikere valóban 
& magyar szellem diadala, mert Szegeden nem 
fog senki más szellemet találni, mely számba 
vehető volna. 

Maga a kiállítás is kiválólag magyar színe­
zetű. Együtt látjuk mind azt, a mit a magyar 
ipar hasznosíthatót termel hazánkban, s látjuk, 
hogy az élet első szükségeit: a földmivelés, 
háztartás, építkezés, ruházkodás stb. terén már 
képes a magyar ipar a maga erején előállitani, 
s nem megvetendő jelei mutatkoznak annak is, 
hogy a finomabb ipar, a miveltség haladásával 
mind keresettebb kényelmi czikkek ezer meg 
ezer nemeinek előállítása is kifejleszthető. Az 
ünnepek zajából megmarad e tapasztalás öröme 
•és buzdító tanulsága, s ez örömben még érdeme­
sebb részt venni az országnak, mint azokban a 
szintén dicséretre méltó ünnepélyekben, melyek 
ugyancsak ez alkalommal folytak le Szeged 
városában s melyekről szintén meg kell emlé­
keznünk. 

* 
A.Í országos dalári'mtiepélg nyitotta meg a 

mozgalmas ünnepnapok sorát. Harmincznyolcz 
dalárdát emlegetnek, mely megjelent s a dalá­
rok számát hét-nyolczszázra teszik. Roppant 
közönség részvéte mellett folytak le üléseik és 
versenyeik, melyek augusztus 17—21-ig tartot­
tak. A pénteken augusztus 18-án tartott ver­
senyben a fővárosi dalárdák és a pécsi nem pá- ! 
lyáztak a jutalmakra. A siker mindamellett is 
nagyon dicséretes. Általában észlelhető volt a 
haladás a dalárdák részéről az utolsó, kolozsvári 
dalárünnepély óta. Különösen elmondható ez a 
kolozsvári dalkörről, mely az utóbbi két év alatt 
kitűnő erőkkel gyarapodott s Hmm karmester 
vezénylete alatt a szabatos kivitel s művészi 
árnyékiás oly magas fokára emelkedett, hogy 
jelenleg honunk legelső dalárdái között méltó 
helyet foglal el. Az ünnepélyeken kivül is leg­
inkább e dalárda szerepelt a pécsi mellett, s 
buzgó elnökük, Szász Domokos kolozsvári lel­
kész vezetése alatt mindenfelé üdvözlésekkel 
kisértettek. A dijak következőképen osztattak 
szét: 1-ső a kolozsvári dalkör. 2-ik <t lostmczi 
dalárda. 3-ik az ungvári dalárda. 4-ik a hódme-
j-őrósárhelui dalárda. 5-ik a bonyhádi dalárda. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

6-ik a nagyváradi dalárda. 7-ik a n.-zombon 
dalárda, valamennyi szótöbbséggel. 

A diszhangversenybenföleg Nádaynó éneke, 
Huber Jenő hegedüjátéka, Aggházy Károly zon­
gorajátéka és ahires pécsi dalárda arattak tetszést. 
A vasárnapi összelöadáson Erkel Ferencz ve­
zénylete alatt legtöbb hatást tett Rietz „Ó-né­
met csatadala." Zimay László és Huber Károly 
szerzeményei szintén tetszésben részesültek. 

Megemlítjük még, hogy Erkel Ferencznek 
ezüst névjegytartót, id. Ábrányi Kornélnak pe­
dig egy serleget nyújtottak át a jutalmak kiosz­
tása után, még a kolozsvári gyűlés határozatából, 
elismerésül a dalárűnnepélyek korüli buzgó fá­
radozásaikért. A dalárok nagy része már a hét­
főn déli vonattal elutazott. Nem szabad azon­
ban elfelejtenünk a 20 án vasárnap este tartott 
tánczvigalmat sem, melyet a népkertben a dalá-

I rok tiszteletére rendeztek, nagy közönség s 
! köztük feltűnő nagy számú szegedi szép hölgy 
] részvétével. A bevétel ezer forintnál többre 
i ment s szép összeg jut belőle a Dugonics-szobor 

még fedezetlen költségeire. A dalárok a lelkesült 
fogadtatás és vidám napok emiekét vitték ma­
gukkal s nem is fogják elfeledni a két év múlva 
következő viszontlátásig, mely a hatóság szíves 
meghívása következtében Pécsett fog megtör­
ténni. 

* 

A Dugonics-szobor leleplezésének ünnepélye 
nagyszerű szép jelenetté fejlett a Szegeden 
ez alkalommal összecsoportositott ünnepélyek 
által. Az országos dalversenyre összegyűlt dalár­
dák s a kiállítás megnyitását váró nagy közönség 
részvéte sokkal népesebbé tette az ünnepélyt, 
mint más hasonló irodalmi ünnepek szoktak 
lenni. De egyszersmind lelkesültebbé is. A lel­
kesedés lángja midőn ezereket hat á t : nem csak 
terjedelemben, hanem emelkedésben és fenn-
költsógben is hatványozva növekszik. Igy volt 
ez ünnepélynél is, mely augusztus 19-én, szom­
baton délelőtt folyt a megállapított programm 
szerint. 

Délelőtt 10 órára gyűltek össze a városhá­
zánál a hivatalos testületek, vármegyék és váro­
sok küldöttei, egyházi hatóságok képviselői, irók 
és művészek, az összes dalárdák zászlóik alatt s 
negyven leányka nemzeti szinü szalaggal díszí­
tett fehér ruhában, mindegyik koszorút hozva. 
Tiz órakor megzendült a városháza harangja s 
a nagy és díszes menet zeneszó mellett indult 
el a l'öreáltanoda előtt felállított szobor terére , 
Dani. Ferencz főispán vezetése mellett. A lyány-
kák serge állta körül a virágdiszitéssel gazdagon 
borított talapzatu szobrot, s a második kört a 
dalárdák zászlói képezték. Ott az előtérben fog­
lalt még helyet a Dugonics családnak valameny-
nyi jelen volt tagja, valamint a kegyes tanító-
rendi szerzetesek, kiknek rendét diszite egykor 
az ünnepelt Dugonics is. Az ünnepély nyitánya 
a „Hymnus" volt, melyet a jelen volt összes 
dalárdáknak félezeret jóval meghaladó serege 
énekelt az ősz Erkel Ferencz vezényletemellett. 
Az emlékbeszéd következett ezután Beiszner 
János szegedi főjegyzőtől, előadva László 
másodjegyzö által. Az irodalomtörténeti és élet­
rajzi adatokban Dugonics pályáját festő s erde­
meit kiemelő szónoklat után hatalmas ágyúdör­
gés és a kiállításon levő összes harangok meg-
zendülése mellett lehullott a szobrot fedő lepel, 
s épen olyan jó hatást tett Izsónak e müve is, 
mint első álló szobra, a Csokonay-szobor, mely 
a magyar alföld másik nagy városát, Debreczent 
díszíti. 

Midőn a fehérruhás leánykák koszorúikat 
a gránitszobor talapzatára helyezték, a beállott 
csendben Szász Károly lépett az emelvényre s 
elszavalta ünnepi költeményét, melyet múlt 
számunkból ismernek olvasóink. A hathatós 
szép előadás fokonként emelte a lelkesedést, 
mely közben-közben harsogó éljenekben tört ki, 
mig végre az utolsó versszakok, hol Dugonics 
érdemeit és Szeged városát dicsőíti s a hazafias 
érzés legmélyebb forrását fakasztja fel a költő : 
szűnni nem akaró éljenzésre indították az egész 
közönséget. 

E lelkesítő jelenet után ismét Erkel Ferencz 
adott jelt, s az összes dalárdák a „Szózat" ének­
lését kezdették meg, melynek ünnepélyes dalla­
mát ezer meg ezer hang zengette együtt a közön­
ség soraiból is. 

•Az ünnepély befejezése az volt, hogy Magyar 
Gábor főgymnasiumi igazgató Erkel Ferencznek, 
Dani Ferencz főispán pedig Szász Károlynak 

553 

mondott lelkes szavakkal köszönetet, hogy ez 
ünnepélyt részvétükkel díszítek; Pálfy Ferencz 
polgármester Szegedváros közönsége és hatósága 
nevében köszönte meg Reiszner János főjegvzö 
lankadatlan buzgalmát, melyet a szobor felállí­
tása körül tanúsított. 

* 
. I r országos kiállitásra térünk át, a legfon­

tosabbra Szeged mostani ünnepélyei között. 
Nem kicsinveljük a művészetet, elismeréssel 
adózunk az irodalom úttörőinek, de a nemzetek 
versenyében napjainkban inkább más téren foly 
az élet-halálbarcz, s inkább más téren foly a 
jövő biztosításának munkája: az ipar terén, 
melynek, a költő szavaként, 

Ott van elő-örse minden kicsi poszton, 
(>tt ül türelemmel, gyár, huta, gép, hámor 
Zugaiban B vés, fúr, dolgozik és számol, 
Csáklya, Kvalu, pőröly forog a kezében, 
Csatarendjök megfér egy-egv kicsi gépen. 
Nem alél, nem csügged, ha korán vagy későn 
Tzzad koha mellett, kalapácson, vésőn; 
Szívós türelemmel vasat is meggyúrja, 
Czélja felé útját mindég maga fúrja. 

A nemzetgazdasági harezban kell megálla-
nunk helyünket, mert itt a bukás dicstelen és 
gyalázatos : az éhenhalás. Ez adja meg fontos­
ságát minden olv mozzanatnak, mely anyagi 
érdekeink javulását eredményezheti a mezei 
gazdaság és ipar terén. 

S a szegedi kiállításon e kettő együtt jele­
nik meg bizonyságául annak, hogy nálunk a 
földmivelés és ipar érdekeinek okos alku utján 
minden esetre ki kell egyezni, s karöltve kell 
előhaladni. , , \z ipar és földmivelés — monda 
Simonyi miniszter a kiállítás elnökének, Dani 
Ferencznek üdvözlő beszédére, a kiállítást meg­
nyitó válaszában, — nem ellenségek, melyek 
egymással az uralomért küzdenek, hanem test­
vérek, melyek kölcsönös támogatásra és segélyre 
utalvák." 

Az átalános üzleti pangás s az aratás ered­
ményének nem eléggé kedvező volta miatt sokan 
tartottak tőle. hogy a' szegedi kiállítás nem fog 

! sikerülni, s legjobb esetben is, csak bővített 
; kiadása lesz azon kisebbszerü vidéki tárlatok-
\ nak. melyeket a megelőző években Kecskeméten, 
j Apatinban és l'jvidéken rendeztek. Az eredmény 
1 kész czáfolat. A szegedi kiállítást, ha valamihez 
: hasonlítjuk, csak a bécsi világtárlat magyar 
j osztályához hasonlíthatjuk: itt is, mint ott, az 
I egész ország, vagy legalább annak irányadó 

nagy része megjelent munkája eredményét, 
' szorgalma gvümölcsét fölmutatni. S ha egyben-
! másban a mostani szegedi kiállítás hátrányára 
| ütne is ki az összehasonlitás, van elég oly elő­

nye is, mely magasabban állónak tünteti föl e 
I hazai kiállitást, mint Magyarország akkori meg-
| jelenését a népek versenyében. 

A földmivelés, s átalában a mezei gaz­
daság és mező-gazdasági ipar minőségileg ki-

í tünöen van képviselve, de nem oly arány-
; ban, s nem annyi versenyző kiállító által, mint 
| egy oly országban várható lett volna, melynek 
j eddigelé ebben áll fő ereje és gazdagsága. Az 
| ezzel kapcsolatos mezőgazdasági gépipar és a 

hazánkban oly tekintélyes malomipar sincs 
; hazai állásához elég méltóan képviselve. Első 
I áttekintés után a mezőgazdasági ipar terén a 
'•• gróf Károlyi György uradalmainak egy külön 

termet elfoglaló kiállítása, a békésmegyei gaz-
í dasági egylet gyűjteményes kiállítása, az osz­

trák államvaspálya társulatéban levő délma-
I gyarországi gazdasági tárgyak: ezek vonják 
| magokra a figyelmet, s ezek tesznek ki a becsü­

letért. > 
Az iparczikkek kiállításának változatosságát 

| és gazdagságát kevés szóval alig jellemezhetjük 
; elég hiven. Midőn írásban akarunk számot adni 
• benyomásainkról, s egyenként sorra veszszük 
! mind azt, a mi figyelmünket leginkább megra­

gadta, akkor látjuk csak, hogy ez egy valódi 
nagy kiállítás, melyről egy levél vagy egy rövid 

i hírlapi czikk keretében méltó és hü képet adni 
! lehetetlen. Csak a kiállítás név- és tárgymutató-
' jának eddig megjelent első füzetét kell áttekin-
! tenünk, vagy a rendezés elve szerint fölállított 
i csoportok czimeit elsorolnunk, hogy kitűnjék a 

kiállítás tárgyainak sokfélesége és gazdagsága. a 
i ezek közt is a magyar ipar meglepően sok irány-
i béli fejlettsége. íme a tárgymutató első fnzeté-
| nek föczimei: 

I. csoport: Erdőtermények és félkészitmények, 
j nehezebb faipar. — II. csoport: Bányatermények és 
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felkészitmények; nehezebb érczipar; üveggyurma-, 
agyag- és kőipar. — I I I . csoport: Mezőgazdasági 
termények és félkészitmények. — IV. csoport: Ma­
lomipar és élelmi czikkek, — V. csoport: Borok és 
szeszipar. — VI. csoport: Fonó-, szövő és ruházati 
ipar; a következő alosztályokkal: 1. Szövő-ipar ; 
vászonfélék és festő áruk. 2. Nehezebb szövő-ipar. 
3. Szőtt-áruk. 1. Szabó-ipar. 5. Divatáruk, 6. Kez-
tyű-ipar. 7. Kalap-ipar. 8. Lábbeli-ipar. 9. Szűcs-, 
szürszabó és guba-ipar. 10. Selyem-, paszomány-, 
fonó- és köteles-ipar. 11. Kosárkötő-ipar. 12. Haj-
szövési és fonási ipar. — VII. csoport: Háztartási-, 
bútor- és házi-ipar. — VIII. csoport: Vasipar. — 
IX. csoport: Nemes érez-, nemes kő- és fémipar, a 
következő alosztályokkal: 1. Kézmű-áruk. 2. Bádo­
gos- és egyéb éreznemü áruk. 3. Ötvös-ipar. 4. Lát-
szerészet. — X. csoport: Bőr-,J csont és kaucsuk­
ipar ; a következő alosztályokkal: 1. Bőr-ipar. 2. 
Szijgyártó- és nyerges-munkák, 3. Bőrdiszművek 
és bőrönd-áruk. 4. Vízmentes szövetek. 5. Fésűs 
áruk. — XI. csoport: Műipar. Ez utóbbi csoport­
ban van: Budapest főváros törvényhatósága műszaki 
és statisztikai tárgyainak részletes jegyzéke; három-
szögös felmérési, szabályozási és lejtmérési munká­
latok, valamintaz ezek kivitelénél használt ujabb 

szerkezetű mérnöki műszerek; Budapest főváros 
statisztikai hivatalának közleményei; Budapest fő­
város ujabb nyilvános középületeinek homlokrajzi 
tervei és leírásai. Továbbá: 1. Építészeti tervek, 
rajzok. 2. Czég-, czim- és üveg-festészet. 3. Fény-
képirás, stb. 

S az itt elősoroltak csak egy részét jelzik 
az egész tárlat változatos „kis világának". 

Áz idézett csoportok tárgyai voltakép csak 
a kiállítás föhelyiségének az állami föreáltanoda 
diszes épületének termeit és csarnokait foglalják 
el. Ez épület mögött és oldalán magas palánk­
kal bekerített 10,000 • méternyi tér foglalja 
magában a kiállítás mellékhelyiségeit, melyek 
közül e czélra fából épített három nagy csarnok 
emelkedik k i : az első a bánya- és vasipar na­
gyobb térfogatú és sulyu tárgyainak; a második 
a mezőgazdasági gépek számára emeltetett; mig 
a harmadikban az osztrák államvasuttársulat 
délmagyarországi bányáinak és hutáinak nagy­
szerű kiállítása foglal helyet. Ezeken kivül a 
kiállítási udvaron hosszú, nyitott szinek, fésze­
rek, s kisebb épületek vannak sokféle tárgygyal 
elfoglalva. I t t van az „Alföldi Ipa r lap" csinos 
kis pavillonja is, s a szegedi iparosok árucsar­
noka, hol szép szegedi lyányok árulnak sokféle 
apró iparczikket. A téres udvaron szabad ég 
alat t sok tárgy van még elhelyezve, s az egész 
kiállításon uralgó mozgalom zaját még neveli a 
gyakran próbálgatott kongó-bongó harangok 
zúgása. 

A reáltanoda előtti Dugonics-téren gondo­
san ápolt park terül el, mely egyszersmind a 
méhészeti és kertészeti kiállítás színhelye. 

S még mindezekkel sincs kimerítve a kiál­
lítás képének futólagos vázlata. Meg kell emlí­
tenünk, hogy a képzőművészeti társulat a fő-
gymnázium épületében rendezett külön tárlatot; 
aug. 22-kén pedig a kalvaria-utczán kivül meg­
nyílt a három napig tar tó állatkiállitás, melyek 
mind különböző irányokban veszik igénybe a 
távoli vidékekről is folyvást nagyszámmal érkező 
közönség figyelmét. 

A jury is megkezdte már működését; a 
bíráló bizottságok aug. 23-án véglegesen meg­
alakultak, a következő csoportok szer in t : I. 
Fa ipar . I I . Bányaügy, kőipar. I I I . Mezőgazda­
ság. IV. Malomipar, élelmi szerek. V. Bor- és 
szeszipar. VI. Fonó-, szövő- és ruházat i ipar. 
VII . Háztartási , bútor és házi ipar. VII I . Vas­
ipar. IX. Nemes érez- és fémipar. X. Bőripar. 
XI . Műipar. XII . Közművelődési tárgyak. XII I . 
és XIV. Gépek, gazdasági eszközök. XV. Köz-
építészet, halászat. XVI. Állatok. 

* 
" 1 A hármas ünnepély alkalmából rendezett 
fogadtatások, diszlakomák, ünnepélyesebb vagy 
felköszöntésszerü beszédek s a dalos és tánezos 
mulatságok sok részletéről nem emlékezhetünk 
meg e sorokban. Csak a szegediek igaz magyar 
vendégszeretetét, a város hatóságának s egyes 
lakóinak előzékeny, gondos figyelmét a vendé­
gek iránt kell még hangsúlyozva kiemelnünk, 
mely magában is kedves emlék marad a vidé­
kiek előtt ez ünnepi mozgalmas napokról. Egy­
előre a kiállításnak is csak vázlatos képét nyújt­
hat tuk. Lesz még alkalmunk e vázlatot kiegé­
szíteni s ismertetésünket kimerítőbbé tevén, 
még elmaradt észrevételeinket is elő fogjuk adni 
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a kiállítás egyes részleteiről. Eredményeiről és 
hatásáról pedig még sokáig fogunk beszélni, 
mert hosszú ideig érezni fogja a hazai mező­
gazdaság és ipar azt az elevenítő erőt, melyet a 
szegedi országos kiállításból mer í te t t ! 

A IX-dik nemzetközi statisztikai 
kongresszus Budapesten. 
A nemzetközi statisztikai kongresszusok 

czélja statisztikai kérdések megvitatása, s annak 
eszközlése, hogy a statisztika a különböző álla­
mokban egyöntetűen müveitessék, miáltal a 
különböző országok statisztikai adatai egymással 
egész pontossággal összehasonlíthatók lesznek. 

A statisztika valójában a jelen század tudo­
mánya, s a legsajátlagosabban vett társadalmi 
tudomány, melynek fontosságát még azok sem 
tagadják, kik az inductio módszerét — az egyes 
esetekről hasonlítás utján átalános tételekre 
következtetést nagyon esetleges kimenetelű tu­
dományos eljárásnak tartják. Kétségtelen, hogy 
most, midőn ugy szólva minden tudomány az 
összehasonlító módszert követi: ezt a statiszti­
kának is követni ke l l ; hiszen lényeges haszna 
épen az összehasonlítás tanulságaiban rejlik. 

Az I-ső statisztikai kongresszus 1853-han 
Brüsszelben, a H-ik 1855-ben Parisban, a Hl- ik 
1857-ben Bécsben, a IV-ik 1860-ban Londonban 
az V-ik 1863-ban Berlinben, a Vl-ik 1867-ben 
Florenczben, a VH-ik 1869-ben Hágában, a 
VlII-ik pedig 1872-ben Szent-Pétervártt tar ta­
tott meg. 

Már Hágában szó volt arról, hogy a legkö­
zelebbi kongresszus Budapesten tartassák meg, 
ekkor azonban a magyar küldöttek, kik akkor 
először jelentek meg statisztikai kongresszuson, 
nem voltak kormányuk által a meghívásra fel­
jogosítva, mig más részről az orosz küldöttek 
meghívásukat fényes ígéretekkel támogathatták, 
így tehát a VlII-ik kongresszus Sz-Pétervártt 
tar ta tot t . 

A VHI-ik kongresszuson a magyar küldöt­
tek 0 Felségének engedélye folytán a magyar 
kormány által fel voltak hata lmazva, hogy a 
IX-ik kongresszus megtartására Budapestet 
ajánlják. E z alkalommal^ Magyarországnak az 
északamerikai Egyesült-Államok és Svájcz vol­
tak versenytársai, az állandó bizottságnak 1873-
ban Bécsben tartott ülése azonban egyhangúlag 
Budapestnek adta az elsőséget. 

Ö Felsége Ausztria császára és Magyaror­
szág apostoli királya a nemzetközi statisztikai 
kongresszus munkálatai iránt érdekeltségét az 
által is nyilvánította, hogy a IX-ik kongresszus 
tiszteletbeli elnökévé József ]főherczeg ő cs. és 
kir. fenségét méltóztatott kinevezni. 

A IX-ik kongresszus ügyeinek előkészítése 
és intézése egy szervező bizottság kezében van, 
melynek elnöke báró Simonyi Lajos kereske­
delmi minisz ter ; alelnökök : Haynald Lajos, 
kalocsai érsek és Keleti Károly, miniszteri 
tanácsos. 

A szervező bizottságnak, mint magának a 
kongresszusnak, öt osztálya van külön elnökök­
kel és titkárokkal. Az osztályok következők : 

7. Elmélet és népesség. Elnök: Hunfalvy János 
tr.; titkárok: Herich Károly tr., Weisz Béla tr. 

II. Igazságszolgáltatás. Elnök: Kellemesi Mel-
czer István; titkárok: Takács Lajos tr., Székely 
Ferencz. 

III. Közegészségtan. Elnök: Bupp N. János t r . ; 
titkárok : Grósz Leopold tr., Balogh Kálmán tr. 

IV. Föld- és erdomivelés. Elnök: Korizmics 
László, Máday Izidor, Hoffmann Sándor. 

V. Ipar, kereskedés, közlekedés és pénzügy. Elnök: 
Wahrmann Mór; titkárok: Mudrony Soma, Beöthy 
Leo, Graenzenstein Béla. 

A titkárság tagjai: Cserey Manó, Dárday Sán­
dor, Dobránszky Péter, Déchy Mór, Dobner Budolf, 
De Gerando Attila Grobetty Lajos, György András, 
Kollerffy Mihály, Párniczky Ede. 

A napi közlöny szerkesztői: Greguss Ágoston tr., 
Duka Marcel, Schwiedland Frigyes. 

A kongresszus programmja a következő: 
Augusztus 29-kén: a hivatalos küldöttek és az 

állandó bizottság tagjainak megérkezése és talál­
kozása. 

30- és31-kén: az állandó bizottság összejövetele. 
Szeptember l-jén: 11 órakor reggel a kongresz-

szus közgyűlésének ünnepélyes megnyitása. A tiszt­
viselők megválasztása. Közlemények. Délután: az 
osztályok összejövetele, ezek tisztviselőinek megvá­
lasztása. 

85. SZÁM. 1876. XXIII. ÉYFOLYAK-

2-kán : az osztályok ülései. 
3-kán : pihenés vagy kirándulás. 
4- és 5-kén: az osztályok ülései. 
6-kán: közgyűlés. Az osztályok jelentései. 
7-kén; közgyűlés. Vita az osztályok jelentései 

felett. Előleges vita a kongresszus legközelebbi he­
lyének megjelölése felett. Befejezés. 

8—10-kén: nagy kirándulás. 
11-kén : az állandó bizottság összejövetele. Az 

elnökség változása. A hivatalos munkálatok befe­
jezése. 

A történelmi társulat kirán­
dulása Gömörbe. 

A történelmi társulat tagjai aug. 20-án. 
indultak el a fővárosból a gömöri nagygyűlésre^ 
A megnyitó gyűlést Rimimombaton augusztus 
21-én tartották, s onnan csoportokra oszolva a-
különböző levéltárak átkutatására mentek több 
felé. E kutatások eredménye minden évbenv 
becses történelmi adatok és okiratok szoktak 
lenni. 

A gyűlés tagjai közt vannak: Ipolyi Arnold 
beszterczei püspök, Szilágyi Sándor, Fraknói 
Vilmos, Szabó Károly, Pesty Frigyes, Nagy 
Iván fiával, Szinnyei József fiával, Deák Farkas, . 
Zsilinszky Mihály, Fabriczius K., Tallóczy L., 
b. Nyáry Albert, Nagy Gyula, Balássy F . , Töt-
tösy, Cherven Flóris, Géresy Kálmán, stb. 

Bimaszombatban a város és megye vendég­
szerető előzékenysége fogadta az érkezőket, s-
az egész város nagy érdekeltséget tanúsí tot t az 
aug. 22-én tar tot t közgyűlés iránt, melyet Ipolyi 
Arnold püspök nyitott meg, viharos tetszéssel 
fogadott, emelkedett szellemű és hazafias beszéd­
del. Méltó párja ez ama kitűnő beszédnek, me­
lyet a múlt évi gyűlésen Beszterczebányán tar­
tott, mikor e város történetét fejtegetve, erőtel­
jesen és történeti adatokkal bizonyította, hogy 
a polgárisult élet fejlesztésére meg volt a ma­
gyarokban a miveltség, s városaink épen nem 
a német befolyás által fejlődtek. Most a magyar 
nemzeti politikai egységről szólt, melynek esz­
méjét a magyar történetírás eddig mindem 
körülmény közt hiven követte. Csak a politikai 
egység s összetartozás eszméje az, mely a biro­
dalmak s államok nagy testét lelkesítheti, mely 
azoknak erős és tartós életét s működési ala­
pot ad. 

„A magyar történet— monda Ipolyi — a XVL-
század előtt nem ismert hazafiatlan vagy épen nem­
zetiségi pártot ; nálunk nem indult nemzetiségi 
harcz — mint Angliában. Csak a mohácsi vész után 
szakadt ketté a nemzet és történetírása; de akkor 
sem fajult nemzetiségi dulakodássá. Ujabban tettek 
némelyek e részben kísérleteket, de eredménytelenül. 
A nép zöme elismerte, hogy a magyar nemzet meg-
osztá alkotmányát és szabadságát az ország minden-
nyelvű lakosaival; mindenki érzi, hogy e hazában 
otthon van. A magyar nyelv hivatalos jellege épen 
ugy nem veszélyezteti a más ajkúak nyelvét, mint-
nem veszélyeztette a latin nyelv hivatalos haszná­
lata. Állami, vagy politikailag uralkodó nyelvek 
mindenütt vannak, voltak és mindig lesznek, mert 
okvetlenül szükségesek. Azok is történelmileg fej­
lődnek azokká; a közszükség és műveltség az állam­
egység és öszszetartozóság eszméje teszi uralko­
dókká." 

Történelmileg bebizonyított tételként állítja, 
hogy a nemzetiségi eszme nem Magyarországban 
keletkezett. Inkább Francziaország nagy forradalma­
szülte ezt is. „A napóleoni világháború s elnyomás 
kelté fel Németországban. Az orosz zsarnokság 
Lengyelországban. A német és dán Holsteinban és 
Olaszországban. Mindezekhez semmi közünk sem 
volt más, minthogy épen mi is Európa féligmed-
dig elnyomott nemzetiségeinek egyike voltunk." De 
mások nyelvét nem nyomtuk el soha, mi nem 
magyarizáltunk ugy, mint romanizált pl. Franczia­
ország Elzászban, vagy a hogy borussifikált a porosz 
Posenben, s germanizált a többi német tartomány 
a szlávok közt. 

Ezen tényekkel szemben nálunk csak azon 
történelmi felfogás tartotta fel magát, melyet a tör­
ténetírásunk nagy herosai hagytak ránk örökül — 
az államegység s a magyar nemzet eszméje. Ezen 
eszme az, mely kezdve a legrégibb legendáktól és-
krónikáktól, a hősi mondától s az évjegyzetektól 
átlengi egész történelmünket — még az olasz Bon-
finnál, és idegen származású jezsuitáknál (Pray) és 
a német nyelvű Engelnél és Feszlernél is. 

Mi is magasan tartjuk tehát a magyar törté­
netírás ezen nagy eszméjét, és repudiáljuk az ellen­
kező irányokat, s tiltakozunk ellenük, ha nem is 
kell félnünk tőlük, vagy czáfolnunk szavaikat. Meg­
vetjük azon régi elavult és pogány eszmét, mely 
kizárólagos nemzetiségi theoriákban keresi üdvét 8 
jövője ábrándos reményét. Mert mi régibb és erő-
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eebb alapon: a jog, a történet, a vallás és kumanis-
mus által megszentelt alapján állunk. 

A szellemdús és nagy ismeretekről tanús­
kodó beszéd után Szilágyi Sándor értekezett 
Bimaszombat város 17-ik századbeli iparáról. 

A gyűlés után a város által rendezett köz­
ebéd következett, számos pohárfelköszöntéssel 
s ennek végeztével megindultak a bizottságok a 
levéltárak átvizsgálására. 

A levéltári vizsgálódásra a tagok két nagy 
csoportra oszoltak. Az egyiknek elnöke Nagy 
Iván, előadója Deák F a r k a s ; a másiknak elnöke 
Szabó Károly, előadója Szilágyi Sándor. Aman­
nak székhelye Rimaszombat s meglátogatandó 
helyei : Uszapanyit, Tiszolcz, N.-Böcze, Jolsva 
ós Osgyán. Emennek székhelye illetőleg köz­
pontja Rozsnyó, meglátogatandó helyei: Krasz-
nahorka, Betlér, Dobsina, Pelsőcz, Csetnek és 
Jászó. Lesz még egy harmadik csoport is báró 
Nyáry Jenő vezetése mellett, mely Tornallyáii 
*és Aggteleken ásatásokat rendezend. Az egyes 
albizottságok majd Rozsnyón, a bezáró közgyű­
lésen (aug. 27) fognak beszámolni munkásságuk 
-eredményével. 

A magyar orvosok és természet­
vizsgálók nagygyűlése. 

A regényes Máramarosmegye székhelye 
M.-Sziget is előkelő helyet foglal el a legutóbbi 
napok mozgalmas eseményeiben, melyeket köz­
életünk egészséges vérkeringése tart lüktetésben. 
A magyar orvosok és természetvizsgálók ez idei 
XlX-ik vándorgyűlésének tagjai itt találkoztak 
-az idén , a város minden, vendégszeretetétől 
körülvéve. Aug. 21-én volt a tömeges érkezés, 

•SÍZ ismerkedési alkalmatosság, s a központi 
bizottság ülésezése a nagygyűlés programmjá-
nak végleges megállapítása végett. Ez este a 
város főbb utczáinak házait is kivilágították a 
vendégek tiszteletére. 

A gyűlésre körülbelől négyszázan jelentek 
meg; nem oly sokan, m i n t a korábbi években, de 
az idén egyszerre összejött minden ugyan egy 
időre, s az érdeklődés sokfelé van igénybe véve. 

A közgyűlés aug. 22-én délelőtt nyílt meg 
a m.-szigeti református templomban, mely egé­
szen megtelt. Az elnöki széket Várady Gábor 
országgyűlési képviselő foglalta el, s nagyhatású 
megnyitó beszédet tartott . 

Szólt a természettudományi kutatások fon­
tosságáról, s a magyar természetvizsgálóknak 
az 1841-ik évtől folyó működésének eredmé­
nyeiről. Az 1841-iki nagygyűlésnek csak 266 
tagja volt, de azóta minden gyűlésnél emelke­
dik, az értekezések érdekesebbek lesznek s ed­
digelé 11 monographia jelent meg azon városok­

éról és megyékről, melyekben a közgyűléseket 
tartották. E vándorgyűlések, noha 15 évig vol­
tak elnyomva, nagy eredményeket mutat tak föl 
a tudomány népszerűsítésére és a társadalmi 
tevékenységben. „Vajha nemcsak a szaktudós 
— monda a szónok — hanem minden honpol­
gár tüzetesebben foglalkoznék a természettudo­
mányokkal ; vajha mindenki meggondolná, hogy 
az értelmesb embernél csak a fáradságos vizs­
gálódástól irtódzás idézi elő a tévelygést, pedig 
e tévelygés s a tudatlanság egyik főoka, a töb­
bek között, népünk egészségi állapota elhanya­

golásának." Végül bemutat ta Máramarosmegye -
nek Szilágyi István által irt raonographiáját. E 
beszéd után Asztalos Albert polgármester üdvö­
zölte a gyűlést a város nevében, Mihálka László 
alispán pedig a megye részéről. 

Dr. Batizfalri Samu alelnök az elhunyt 
-tagok nevezetesbjeiről emlékezett meg, s jelezte 
a haladást, melyet a vándorgyűlés utolsó szaká-
h a n tett a társulat. Melegen szólt Toldy Ferencz-
röl, ki az orvosi irodalom terén is tevékenyen 
működött, s midőn a szóló egy Toldy emlékére 
készítendő munkára (orvosi és gyógyszerészi 
teljes magyar müszótárra) 300 forint pályadijat 
ajánlott föl, zajos éljenzés keletkezett. Dr. Bó-

Jogh Albert értekezése (a gyógyászat befolyásá­
ról a műveltségre), s a dr. Nendticiché (a szin-
képi elemzés ujabb vívmányairól) átalános tet­
szésben részesültek. 

Az ülés a folyó ügyek elintézése után déli 
1 óra u tán ért véget. Délben lakoma volt a Kő­
halmi vendéglőjében és a „Koroná"-nál, este 
pedig díszelőadás (a „Toloncz") a színházban, 
ugyanaznap nyílt meg a termék- és iparkiálli-
tás is. 
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Az ipar- és terménykiáUitíu négy különböző 
helyen van berendezve: a megyeháznál, a bánya­
igazgatóságnál, a kincstári gőzfürészmalomban 
és a kincstári csűr helyiségében, ez utóbbi helyen 
az állatkiállitás. Egybe van gyűjtve Máramaros 
243 különféle ásványos forrása is palaczkokban; 
a sóbányákra és erdészetre vonatkozó különböző 
igen érdekes tárgyak. A „máramarosi gyémán­
tokból" pedig Várady Gábor mutatott be gyűj­
teményt. 

A szakosztályok aug. 2:5-án szervezkedtek, s 
másnap megkezdték a tudományos felolvasáso­
kat. Az orvosi szakosztályban a vidéki orvosok 
feltűnőbb betegségi esetekről tettek jelentést; 
dr. Lichtenberg Konrád a fűlbetegségekröl érte­
kezett, Poor Imre tanár pedig az agyvelögyula-
dásról. Rózsay, Jelenfi, Jedlik és Széles is érde­
kes előadásokat tartottak. 

Aug. 24-én kora reggel a szlatinai sóbányá­
kat tekintették meg, melyek ki voltak világítva; 
25-ikén pedig N(K/y-Bocskóra és Kabola -Pólya nára 
rendeztek kirándulást a fakezelés és vasmüvek 
megtekintésére. 

Boyton kapitány Budapesten. 
Mikor tavaszszal bejárta a lapokat a hir, 

hogy Boyton, a vizi „kaucsuk-ember", keresztül 
úszott a La Manche csatornán, nem hittük, hogy 
hozzá Budapesten legyen szerencsénk. Nos 
csütörtökön este megérkezett a kapitány fővá­
rosunkba, Pozsonyból úszva le hozzánk a most 
fölötte sekély s alacsony vizállásu Dunán. 

Ez az ut, bármily jelentékeny vállalkozást 
képez is a vizi sport nedves birodalmában, csak 
folytatása a bátor amerikai dunai utazásának. 
Boyton ez utazást Lincznél kezdte meg, leúszva 
onnan Bécsig. E vállalkozását baleset nélkül s a 
kijelölt idő alatt hajtotta végre. Bécs-pozsonyi 
útja élvezetesebb volt az előbbinél. Mig Lincztöl 
Bécsig egyedül úszott le Boyton, Bécstől Pozso­
nyig több hirlapiró követte öt ladikon. Azonki-
vül a Bachmayer testvérek fölváltva úsztak 
vele, az idősebb Bécstől Német-( )várig, az ifjabb 
Német-Óvártól Pozsonyig. 

Kedden reggel kilencz órakor Boyton elin­
dult Pozsonyból. Vagy két órányira az úszó­
klub tagjai kisérték. Aztán egyedül maradt a 
kapitány a Dunán, mely a Csallóköznél tömér­
dek ágra szakad, hol Boy tonnák csak bajjal 
sikerült magát tájékoznia. 

E közben bekövetkezett az éj. Boyton, a ki 
addig vígan kürtölgetett, most minden figyel­
mét a folyamra forditá, melynek zátonyain nem 
egyszer volt kénytelen átgázolni. Az éj csendjét 
csak a hullámok halk locscsanása, egy-egy föl­
bukó hal fröcscsenése s az eliszaposodott mel­
lékágak nádasaiban hangversenyző békákkuruty-
tyolása zavarta meg. 

Éjfél után oly baleset érte Boytont, mely 
a bátor úszót a legnagyobb veszélylyel fenye­
gette. A viz sodra neki hajtotta egy malomnak, 
melynek oldalbordáin véresre törte a fejét, mig 
hosszú s karcsú evezője két darabra törve ma­
radt kezeiben. E szerencsétlenség meglassitá 
útját, ugy hogy csak reggeli hat órakor érkezett 
Komáromba. Ott hosszabb ideig volt kénytelen 
időzni, mig más evezőt kaphatott, mely sokkal 
súlyosabb volt az övénél. 

E nap — szerda — délutánján sokan vár­
ták már öt fővárosunk rakpartjain, minthogy 
megérkezése egy s négy óra között volt jelezve. 
A kapitány azonban egy teljes nappal későbben, 
csütörtökön jött meg , kimerülten vitetve magát 
az ár által. Nem csoda! Ötvenkét óráig feküdt 
már vizben s tenyerét véresre törte a folytonos 
evezés. 

A Margitsziget felső csúcsán hajós-egyleti 
tagok fogadták hatalmas „hurráh"-val , mire 
Boyton a lábához erősített amerikai csillagos 
zászló lobogtatásával felelt. Útja e percztől fogva 
valóságos diadaluttá vált. 

A Margithidtól kezdve egészen a korzó 
végéig sürü tömegekben szorongott a közönség. 
Mindkét híd fekete volt az emberrajoktól, melyek 
a korlát mentén sorfalat képeztek. Boytont, 
kinek arezvonásai nagy kimerültséget árultak 
el, e fogadtatás a legderültebb hangulatba he­
lyezte. Élénken társalgott a hajósegyleti tagok­
kal , kik csolnakokon követték; majd vidám 
nótákat fujt kürtjén. 

Az alsó rakparton, szemben a Hungária­
fogadóval, dörgő éljenek jelenték Boyton köze­
ledtét. Ott már egy óra óta a vendéglős fogatja 
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j várakozott r eá , melyet alig sikerült kiszaba­
dítani a tolongok tömegei közül, midőn Boyton, 
fekete kaucsuköltönyében, helyet foglalt a ko­
csiban. 

A szálloda lépcsőházában alkalmunk volt 
közelről látni a „nap hősét". Boyton izmos, 
erőteljes, huszonhét éves férfiú, nap sütött 
arcze/al s kis fekete bajuszszal. Fáradtsága és 
bágyadtsága szembeötlő volt. Sietett fölkeresni 
szobáját, hogy a rég nélkülözött nyugalomnak 
áldozzon. 

Borostyám Nándor. 

Irodalom és művészet. 
— „Dugonics-album'* e/ím alatt irodalmi 

emléke is maradt a szegedi szoborleleplezési ünne­
pélynek, melyet ez alkalomra Farkat Antal és \<tgy 
Sándor szerkesztettek. Tartalma Dugonics arcz-
képén s a szerkesztők által irt előszón kivül a követ­
kező : „Dugonics András. Élet- és jellemrajz" 
Farkas Antaltól, ki a család eredetére és nevére s 
Dugonics szülőire vonatkozólag a szegedi anya­
könyvek adatait pontosan közli, kimutatván, hogy a 
költő atyjának, szintén Dugonics [Andrásnak, neve 
egész 1750-ig Dugonyi volt, később azonban min-

! denütt, fiainál és utódainál is a Dugonics név sze­
repel. Az 1730-iki anyakönyvben február hó l-jén 

! bejegyzett adat is I higany Andrásnak Imiin Kata­
linnal (rendes családi neve a nőnek: tlmre) való 
egybekeléséről szól, mig a kereszteltetéséről 1740. 
október 18-kán bejegyzett adat Dugonyitz és Imre 
Katalin néven nevezi a szülőket. — A városi levéltár 
adatai pedig azt derítik ki, hogy aboszorkánypörök-
ben elitélt özvegy Dugonyi Mihályné, Barak Mar-

I garéta 1728-ban égettetett meg, s így a költő anyja 
semmi esetre sem lehetett, de hogy a periratokban 

! több helyen Dugonyáné-nak nevezett Dugonyi Mi-
: hályné mily rokonságban lehetett a költő apjával: az 

nem derül ki a Szegeden található adatokból. — A 
Dugonics-család leszármazási táblázata után a költő 
verses munkái és regényei vannak ismertetve kivo­
natosan, de az előadást, verselést, nyelvet és a 
magyarságot jellemző mutatványokkal s helyenként 
megjegyzésekkel és rövidebb fejtegetésekkel. A drá­
mák közül „Bátori Mária" van hasonló módon 
ismertetve; a „Magyar példabeszédek és jeles mon­
dások" czimü gyűjteményt több lapnyi példa idé­
zése jellemzi, ugy szintén néhány mutatványt 
veszünk Dugonics nyelvészeti és történelmi magya­
rázatai közül a régi magyar személynevekre, hely­
nevekre s egyes magyar szavakra vonatkozólag. Ez 
ismertetések Farkas Antal tollából kerültek ki, s ügye­
sen vannak összeállítva, s utánok még egy, hason­
lóan sikerült ismertető czikk következik „Dugonies 
magyarsága ,,A szerecsenek" czimü regényben" 
Femuzi Jánostól. — Eddig terjed az album I. része, 
a H-ikban Szász Károly költeményén, Rebtner János 
főjegyző emlékbeszédén és Csokonaynak „Dugonics 

! oszlopa. Az ó barátaihoz és ismerőseihez" czim alatt 
irt költeményén kivül Nagy Sándortól egy „Dugo-

| nicsról" szóló felolvasást veszünk, melyet a szobor 
alaptőkéjének gyarapítására rendezett egy hang ver -

| senyén olvasott fel a szerző. Végre a szobor famet-
szetü rajza után, Magyar Gábor tollából a „Dugo-

| nics-szobor története" zárja be az albumot, mely 
ííurgír Zsigmond özvegye kiadásában jelent meg s 

! ára 1 frt. 

— „Máramaros vármegye egyetemes leírása--
j czimü nagy és tartalmas monographia kiadását 
i köszönhetjük a természettudósok ez évi nagygyülé-
| sének. A nagy műből, melyet Szilágyi István, jeles 
| történetbuvárunk szerkesztett, most jelent meg az 
I első kötet s Máramaros megye természeti és társa-
j dalmi viszonyait ismerteti; a másik kötet egészen a 
| történelemnek lesz szentelve. Közelebbről részlete-
! sebben is fogjuk ismertetni e többek által irt s nagy 
i gonddal készült becses munkát. 

— ..Torna-zsebkönyv, vagyis a népiskolai 
• tornatanitás kézikönyve" czim alatt szerkesztett 
I egy kis tankönyvet Montig Károly okleveles torna-

s felső nép- és polgári iskolai tanitó. A népiskolai 
tanítók és tanítójelöltek számára készült zsebkönyv 
a szöveg közé nyomott 25 magyarázó ábrával jelent 
meg Kecskeméten, Sziládi Lajosnál s á/a kemény 
kötésben 35 krajezár. 
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— „Hauke-Környei Egyetemes földirati tan­
könyve" Kvttner D. k idolgozásában mos t jelenik 
meg, s ez a m u n k á n a k m á r kilenczedik k iadá sa . 
Középtanodák s zámára van e m ű irva, „ujabb kut -
források és a méterrendszer figyelembe vételével s 
egyszersmind az 1876. X X X I I I . törvényczikkre való 
t ek in te t t e l . " Nem mondhat juk , hogy az ujabb idő 
vál tozásai t m ind figyelembe vette volna Ku t tne r ,mer t 
neki Kecskemét m a is mezőváros, Péczelen keresi a 
I íáday-könyvtár t , Gyönkre ág . h i tv . evang. gymná-
ziuinot helyez s tb . Csak egy percznyi lapozás ered­
ményei e h ibák a különben is semmi helyesebb 
t anmódsze r t n e m követő könyvben, melyből a most 
megjelent I l l - i k rész épen az oszt rák-magyar mon­
archiá t tárgyal ja . Lampel Eóber t kiadása s á ra 
70 krajczár. 

— A nemzeti színházban Shakespeare - nek 
eddig még magyar nyelven elő nem adott „Sok hűhó 
semmiért" színművét m u t a t t á k be e hó 19-én Arany 
László fordítása szerint . E z nem a nagy költő ha tá ­
sos színművei közül való, de párbeszédeinek szikrázó 
elméssége pá ra t l an , s jóizü mosolygás kiséri meneté t . 
Az előadásban Lendvainé asszony volt a legszeren­
csésebb, ki Beatr ix eleven kedélyét jól és érdekesen 
színezte. Mellette említhetjük a fecsegő Benedek 
szerepében Náday t , s egy epizód-szerepben (Gala­
gonya) Vízvári t , továbbá Helvey L a u r á t (Hero ) , 
Felekit (don Pedro) . Átalában az előadás gondosan 
folyt. — Hajós folytatja vendégszereplését és szép 
tenor hang ja „ F a u s t " e lőadásában is kivívta a 
tetszés1-. B á r i t thon m a r a d n a ! 

— A népszínházban, melyet a vidékiek az 
utóbbi napokban tömegesen lá togat tak, e hó 24-én 
Bet te lheim J a n k a k. a. vidéki énekesnő lépett föl a 
„Szép Ga la thea" operet teben. Nem nagy, de rokon­
szenves hangja van, s a kis dalmű egyes részeiben 
többször megtapsol ták. 

— A budai színkörben e hó 23-án egy eredeti 
uj operát m u t a t t a k be ,,A bayadér" czim a l a t t ; szö­
vegét Göthe költeménye u t á n F a r k a s Lajos i r t a , 
zenéjét pedig F a r k a s Ödön, s az előadásban rész t 
vet t a szerzők nővére, F a r k a s Ottilia k. a. m i n t m ű -
kedvelőnö. A dalmű korai te rmés . Szerző még n e m 
tudja a hangoka t tetszetős gondolat tá egészíteni, az 
énekrészeket pedig oly magasra i r ta , hogy a rövid 
dalmű is p róbára teszi a két szereplőt (több nincs) , 
de hatásos helyeket n e m j u t t a t s zámukra . A közön­
ség kitapsolta a szerzőt, ki meg is jelent . — Temes-
váry sz ín társula ta még csak néhány előadást t a r t a 
színkörben, hol meglehetős közöny közepette töl­
t ö t t e a nya ra t , s a z t án megy Debreczenbe. 

Egyház és iskola. 
— A tanév kezdete az állami iskolákban szep­

tember hónapra tétetvén á t a közoktatási miniszter­
nek egy rendelete á l t a l : e példát a tanintézetek 
csaknem kivétel nélkül követik az országban. A hir ­
detéseket, hogy a beírások, felvételi és javí tó vizsgák 
szeptember első napja iban t a r t a tnak , minden iskolai 
igazgatóság közli a különféle lapokban. Hozzánk is 
érkeztek ily hirdetések, de oly nagy számmal , hogy 
a legrövidebbre összevonva is hasábokra terjedne a 
sok tanév-megnyitási hirdetés, melyeknek egyen­
ként közlésére tehá t tér h iánya mia t t nem terjesz­
kedhetvén ki, elég legyen ismételve a jánlanunk a 
szülők, gyámok és tanulók figyelmébe, hogy a tanév 
m á r a je len évben szeptember hónapban fog meg­
kezdődni. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
— A szegedi kiál i i tás folyvást nagy látoga­

tot tságnak örvend, elannyira, hogy a kiállítás költ­
ségei — mintegy 11 — 2 0 , 0 0 0 ír t — m á r is jóformán 
fedezve vannak a napi bevételekből és bérdijakból, 
melyekhez csak 2000 í r t városi és 2000 frt kormá­
nyi segély j á r u l t ; az első négy nap bevétele — a két 
első napon egy forintos, azu tán pedig 50 kros belépti 
j egyek—mel l e t t 4800frt volt. A lá togatás még eddig 
semmi csökkenést sem m u t a t ; a vasúton folyvást 
ugyananny i vendég érkezik, min t a mennyi elmegy. 
I ly kilátások mellett a százas bizottság, mely a kiál­
l í tás t rendezi , igen szép jövedelemre számit , mely­
ből á l landó iparmuzeummal egybekötött felsőbb 

ipa r tanodá t szándékoznak létesíteni, hogy igy Sze­
ged ipar-jövöjének alapja szi lárdan meg legyen 
vetve. A kiállításból a létesítendő múzeum részére 
m á r is je lentékeny gyűjteményeket ajánlottak fel. 
— Szerdán Szende Béla honvédelmi miniszter nézte 
meg a kiáll í tást . Dan i főispán és Bakay Nándor 
vezették. Megnézett m i n d e n t , megdicsért sokat s 
kérdezősködött számos iparostól, kik a honvédség 
fölszereléséhez j á ru lha tnának , hogy mennyi t volná­
nak képesek egy vagy máscz ikkből , (vászon, posztó, 
börmuukából , üveg és vas-félékből, t intából sat.) 
előállítani és száll í tani . 

— A hazai házi ipar fejlesztése ujabban neve­
zetes t ámogatásban részesül — külföldről. Zimmer-
m a n n János porosz királyi kereskedelmi tanácsos, 
ki győri születésű és szorgalma ál tal gazdag gyá­
rossá küzdöt te fel m a g á t Németországon, értesülvén 
ugyanis azon mozga lomró l , mely hazánk egyes 
vidékein a ház i ipar meghonosí tása ügyében megin­
dult , 46,000 néme t birodalmi m á r k á t bocsátot t az 
ez ügygyei foglalkozó egyesületek rendelkezésére. A 
A 2>ozsonyi ház i ipa r t terjesztő egyesületnek küldött 
21,400 m á r k á t , a háromszékinek 12,600 m á r k á t és 
két 7000 m á r k a értékű harisnyakötőgépet , a kassai­
nak 5000 m á r k á t . 

Mi ujság? 
— A József nádor Ünnepély programmja m á r 

kiadatot t , s igy szól : ,,Bicsö emlékezetű József foher-
ezeg, Magyaország Nádora születésének évszáza­
dos emlékére szeptember 3-kán d. e. 10 órakor tar­
tandó ünnepély sorrendje : A fővárosi vigadó diszter-
mében: 1. Az ünnepély megnyi tása és a vendégek 
üdvözlése Báth Károly, Budapes t főváros főpolgár­
mestere ál tal . 2. Emlékbeszéd : előadva Barna 
Zsigmond, főjegyző ál tal . Kivonulás a József-térre: 
3. Katonai zene és dalárok éneke. 4 . A József nádor 
szobrának megkoszorúzása alkalmi beszéd kísére­
tében Kammermayer Károly polgármester ál ta l . 
5. Dalár-ének és katonai zene . " 

— József fó'herczegró'l közölt életrajzunknak a 
főherczeg t anu lmánya i r a vonatkozó részét érdeke­
sen egészítik ki azon érdekes adatok, melyek az 
„Archaeologiai é r tes i tő" 1871 évi folyamából Bómer 
Flóris előadása szerint itt következnek: „A 12 
éves föherczegnek kedvencz t anu lmánya i közé tar­
tozott a mennyiségtan minden ágaiban; — ez köny-
nyité jegecztani és vegytani kuta tása i t , melyeknek 
behatóbb nyomozásai t előmozditák a rendszerezet t 
gyűjtemények s a kísérleti készletek. A mi t a főher­
czeg ekkor t anu l t , az t nagyrészt gyakorlat i lag is 
űzé, és katonai á l lomásainak környékét rendesen 
felhasználá tapasz ta la t i k i rándulásokra gyűjtemé­
nyei bővítésére. Sopron vidékén a margi ta i kőbánya 
volt kedvencz kirándulás i pont ja ; — a legszebb 
kövületekkel külföldön számkivetésben élő szeretet t 
bátyjának, I s tván föherczegnek kedveskedett ; Velen-
czében majdnem naponkin t k i rándul t a Lidóra , 
hogy a gyönyörű tengeri moszatokat gyűjtse, szá­
r í t sa ; az óriás teknőczöket, tengeri ha laka t elké­
szítse, és alcsuthi m ú z e u m á b a bekebelezze; linczi 
tar tózkodása a la t t nagy kedvvel s fáradtsággal 
gyüjté és növelé kertjében a havasi páfrányokat , 
melyek csiráikból való tenyészthetését a természet­
től el lesé." Alcsuthon épen oly kedvvel űzi termé­
szetrajzi és kertészeti kedvteléseit, min t egykor 
atyja, s a főváros is főként e nemes szenvedélyének 
köszönheti a Margitszigetnek oly szép pa rkká ala­
ku lásá t és másodszor is annyi költséggel való helyre­
ál l í tását az árvíz u t á n . 

— A királyné szeptember 2-ikán Miramareba 
érkezik, s ez időtől kezdve a kastély elzárat ik a 
közönség lá togatása elöl. H i r szerint ő felsége 
innen k i rándulás t fog tenni Görögországba s meg­
látogatja Olga királynét . 

— Miniszterek utazása. Tisza Kálmán minisz­
terelnök pár hét re Ostendebe u t azo t t ; távolléte a la t t 
b . Wenkhe im Béla viszi teendőit . — Gr. Andrássy 
Gyula külügyér 24-én családja lá togatására Tá t ra -
Füredre érkezett , de csak pá r napig mula t ott, s 
az tán az ausztr ia i hadgyakorlatok megtekintésére 
utazik. 

— Érdekes hírt közöl a „ P . Nap ló" péntek 
esti lapja. E szerint b . Simányi csak e hó végéig 

tését is Trefort közoktatási miniszter veszi á t ^ 
h a n e m újévkor Trefort is kilép a kormányból , s a 
dual ismus alapjára fektetendő bank magyarországi 
osztályának igazgatója lesz. Trefort utódjában az 
illetékes körök még n e m állapodtak meg. Terv­
ben van továbbá, hogy a kereskedelmi és közleke­
dési tá rczák egyesittetnek, s e tárczák vezetését is 
Tisza K á l m á n miniszterelnök veszi á t ; a belügyi 
t á rczá t pedig Péchy T a m á s , a jelenlegi közlekedés­
ügyi miniszter fogná á t venni . — Mennyiben alapo­
sak e hirek : azt még most t á n az „illetékes körök" 
sem tudnák eldönteni . 

— A nemzetközi statisztikai kongresszust, 
mely e hó végén nyilik meg Budapes ten , a „Times" 
hosszasan ismertet i , dicsérőleg emlékszik meg az 
előterjesztendő emlékiratokról, melyek nagyrészt 
magyar tudósok m u n k á i ; s Magyarországot oly 
országnak nevezi, „melynek nagy igényei vannak 
minden angol nyájas figyelmére." — A „Journal dm 
Economistes", világtekintélyü franczia nemzetgazda­
sági közlöny szintén felhívja a gazda világ figyelmét 
„ a tudományos ünnepélyre , mely Magyarország 
gyönyörű fővárosában e hó végnapjaiban fog meg­
ny í ln i . " A bizottsági tagok közül a , , J . d. E . " töb­
beket ki tűnő tudósokul i smerteknek mond , s azon 
végzi, hogy a magyarok meghívása lehető legszí­
vesebb. 

— Polgári Ünnepély. Budapes t főváros szép 
ki tüntetésben részesítette e hó 21-én a 80 éves Staf-
fenberger I s t ván t , ki épen 50 éve, hogy részt vesz a* 
város ügyeinek rendezésében; 1826-ban választot­
ták meg százas polgárnak, majd városi szószóló 
lett . Buzgósággal , becsülettel és fáradhat lansággal 
működöt t azóta mindig a város j avá ra . A „Jozefi-
n u m " árvaintézet az ő jószívűsége és tevékenysége 
mellett létesült , gyarapodott , ós szerzetté meg szá­
m á r a az „á rvák a ty ja" czimet. Budapes t főváros a 
polgári erények mél ta tásá ra rendkívüli közgyűlést 
t a r to t t e h ó 21-én, melyre küldöt tség vezet te be 
Staffenbergert és családját. Királyi P á l sorolta elő 
azu tán a félszázados tevékenység lefolyását, a köz­
gyűlés pedig e lhatározta , hogy e beszédet a jegyző­
könyvbe igtat ják, min t Staffenberger érdemeinek 
sorozatát . A gyűlés a la t t leplezték le az ünnepel t­
nek, Vastagh György ál tal festett arczképét, végül 
pedig ezüst babérkoszorút nyúj to t tak á t . Staf­
fenberger könyezve és mélyen megindulva fogadta 
a mél ta tás e jeleit . 

— Zivatar vonult el csütörtökön alkonyat felé 
a főváros fölött, s nagy zűrzavar t és k á r t okozott a 
D u n a uszodáiban. Több megsérül t , a fürdők nagy 
rémületére , kik a recsegésre úszó r u h á k b a n szalad­
tak ki. A budai par ton levő Péczely-féle uszoda egyik 
részét pedig a szél és hu l lámzó víz elszakította. 
Fassberger és Kuntze tanulók a vízbe estek ugyan , 
de k imente t tek s utóbbinak a k a m r á b a n m a r a d t zseb­
órája is megkerül t ; Gálos E d e u r egész öltözete a 
vizbe sodortatot t , mellénye kivételével, de az ördög­
ároknak a D u n á b a ömlésónél kihalászták, s a kabát ja 
zsebében levő21 frt is megkerült , a ranyórája s 2 gyű­
rűje azonban elveszett. Még érzékenyebb k á r a volt 
Sárossy Kapeller Ferencz vidéki fürdő vendégnek, 
kinek tárczája, melyben a rany órája, a rany láncza és 
675 frt pénze volt, e l tűnt az öltözőből s a vizbe hul l t . 

— Szabadkőművesek ünnepe. Szent-István 
napján ava t ták föl a váczi utou épült diszes palotá­
jukat a fővárosi szabadkőművesek. D . e. 10 órakor 
gyűltek össze, — m i n t a „Főváros i L a p o k " irja, —• 
a „Nagy Orient" a la t t álló skót szer ta r tású páholyok,-
vidéki küldöttségek, összesen vagy ké tszáz t ag . A 
terem, melynek mennyezete a csillagos eget ábrá ­
zolja, föl voltékitve s Joannovics György nagymester 
mondot t beszédet, fejtegetve, hogy a szabadkőműves­
ségnek, a jog és erkölcs e szövetségének mily nagy 
feladata van ma , az erkölcsök lazu lásának idején : 
egyszersmind melegen üdvözölte a vendégeket . A 
joanni ta-szer tar tásu páholyok nevében a főtitkár 
mondot t választ . Majd a „Nagy Or i ens" szónoka: 
Mát tyus Arisztid ad ta elő hosszabb beszédben, hogy 
a czélszerübb, saját helyiség mily befolyással lehet 
a szövetség benső erősödésére, hogy még i n k á b b 
megfeleljen fe lada tának : emelve az erkölcsiséget, 
családi erényeket, türelmességet , kötelességérzetet , 
mivclődést és jótékonyságot . Végül ének volt, ma jd 
a páholyok külön üdvözlék a nagymester t , s a ha t 
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páholy , melyeknek ez uj házban részük van, elfog­
la l ta kijelölt helyeit . Két órakor lakomát tar tot tak, 
az t án k i rándul tak a svábhegyre, zugligetbe s este 
nyolcz órakor a „ F á c z á n " - n á l vacsoráltak. Másnap 
ismét ünnepély volt a „Nagy Oriens" helyiségében. 
Gróf Csáky Tivadar nagymesteri helyettes beszélt a 
szövetség lényegéről, feladatairól, (feddhetetlen er­
kölcs, je l lemszi lárdság sat.) s ő hajtá végre az 
esketési szer tar tás t is nyolczvan nő és százhatvan 
férfi jelenlétében. Természetes, hogy ez korántsem 
az t teszi, hogy nőket vesznek föl a szövetség keb­
lébe, h a n e m szer tar tásosan ajánlják a nőt a szövet­
ségtagok különös figyelmébe.'Este tánczvigalom volt 
a Margitszigeten. 

— Lopás a miniszterelnöknél. Mikor Tisza 
K á l m á n a király szüle tésnapjánatemplomba készült, 
üresen ta lá l ta a dobozt, melyben mentekötője, öve 
s a gombok voltak. A rendőrség nemsokára megta­
lá l ta az ékszereket Béthy aranyműves hatvaniut -
czai bolt jában, hol azok száz forintért voltak zálogba 
téve. Bé thy előadása szerint az ékszereket egy nő 
vi t te hozzá ju l . 27-én, azt mondva, hogy Splényi 
báróné küldte . Nyomozták t ehá t a nőt, de haszta­
lanul , mígnem egyik délután Béthy meglát ta 
épen boltja előtt, s le tar tóztat ta . A nő Zutlier Karo­
l ina bárónőnek mondja magát , ki ismerős is a rend­
őrség előtt , s ki változatos életpályáján postames­
ternő is volt, s ekkor 400ir tot elsikkasztott. A minisz­
terelnökhöz kéregetni szokott j á rn i , s egy ily alka­
lommal férhetett hozzá az ékszerekhez. A lopást 
tagadja, de mentségei nagyon ellentmondók. 

— Rögeszme. Bizonyos Pehacsek az t vette 
fejébe, hogy az ebadó és a házbérek minden forintja 
u t á n fizetett krajczáros adó az ő ta lá lmánya . A hol 
t e h á t ezt életbe léptetik, rögtön ju t a lma t követel. 
Bres t l volt osztrák pénzügyminiszter m á r évek előtt 
e lutasí tot ta , de most a magyar minisztér iumtól s 
Budapes t hatóságától követeli a ju ta lmat . Folya­
modványt folyamodványra halmoz, melyeket bélyeg 
nélkül adván be, ál lhatatosan a megleletezés sorsa 
éri azokat s maholnap Pehacseknél árvereznek 
stempli fejében — ha van mit . De nem lesz nála 
árverés , m e r t Pehacsek oly theával rendelkezik, a 
melyet ha valaki használ , kétszáz évig is elél. A thea-
üzletből majd kifizeti összes stemplitartozásait . 

— A h a r C Z t é r e hó 18-ika óta nagyon zajos 
Alexinácz körül , hol mindennap foly a küzdelem, s 
h o n n a n mindennap olyan ellentmondó hirek érkez­
nek, hogy ember legyen, a ki meg tudja mondani 
egész bizonyosan: ki győzött há t eddig. H a a bel­
grádi hi reknek csak fele is igaz volna, a török sereg 
m á r régen oda van . Azonban a törökök ostromolják 
Alexináczot, s mindig több tér t foglalnak. Ahmed 
E jub pasa e hó 18-án egész vára t lanul t ámad t a 
szerbekre Alexinácz alat t , kik a törökök támadá­
sát keletről vár ták , Knyazevácz és Zajcsár közt. A 
törökök azonban innen kerülő hegyi utakon délre 
húzódtak, s i t t a Morava vize mellett kezdték meg a 
dön tő harczokat . Horvátovics ezredes fölhasználva 
a törökök elvonulását Knyazeváczból, megszáll ta a 
n e m rég elvesztett várost, hol azonban alkalmasint 
kelepczébe csalták, s eddig könnyen elvághatták visz-
szatérő út já t . A mennyiben a távirat i tudósítások­
nak e pi l lanatban hitel t lehet adni, e hó 23-án vív­
t ák a főütközetet Alexinácz és Szupováez közt, hol 
E j u b pasa és Csernajeff részéről 160,000 ember 
ál l t szemközt. Eldőlt-e a csata, vagy még tovább 
folyt, n e m lehetne kitalálni az ellentétes hírekből. 
A szerbek al igha győztek, s Zimonyból jelentették 
is aug. 24-ikéről, hogy rósz hirek szivárognak Bel­
grádban , és a szerbek nagy vereségét beszélik. Mióta 

a harczok újra kitörtek, Belgrádban a béke emberei 
ismét csak a fegyverekre hal lgatnak. Bizonyos azon­
ban, hogy Alexinácznal véget ér a háborúnak leg­
alább is az a része, moly a szerbek és törökök közt 
kezdődött. A szerb kormány mar nem köt többé 
szerződést hadi szállí tmányokra. Risztics miniszter 
— irják Belgrádból — a történendő harezra való 
tekintetből, melynek kimenetele Szerbia helyzetét a 
netaláni béketárgyahtsoknál kedvezőbbé tehetné, 
egy már előre elkészített s a hatalmakhoz intézendő 
nyilatkozatot, mely ezeket közvetitésre kéri föl, még 
visszatar t ; mihelyt azonban a döntő harc/. Alexi-
nácznál megvivatott, az okirat, mely a béke kérdé­
sét hivatalosan hozza fölszinre, tekintet nélkül a 
harcz bárminő kimenetelére, a párisi szerződést 
éláirt ha ta lmaknak azonnal elő fog terjesztetni. 

— A végső fegyver mindig az imádság 
Csernajeff generális ezt is megpróbálja. Ugyanis 
Alexináczból, aug. 9-ról a következőket távirja ,,a 
szláv bizot tság" elnökének, Aksakoff urnák Moszk­
vába : „ I t t nincs tábori templomunk. Legyen szives 
küldeni egy tábori ikonostast (válaszfal az oltár s a 
templom többi része között az orosz-görög egyhá­
zakban) ; óhajtanánk énekkart is birni. E „vallás-
segély" az ily nehéz pil lanatban levő népnél min­
denkorra eltörülhetatleu emléket hagyna há t r a . 
Fényűzés fölösleges. Csak gyorsan. Feleljen a „ve­
zérkarnak Belgrádba." 

— Az inség Törökországban. Boszniában és 
Herczegovinában az idén nem vetettek és igy ot t 
a ra tás sem lesz. Viddiutől egész Boszniáig minde­
nü t t hasonló a helyzet. Az ellenségeskedések meg­
kezdése folytán a vetések elpusztultak. Ugyanez áll 
Tatar-Bazardsik és Philippopolis környékéről, szó­
val a bolgár felkelés egész színhelyéről. E tar tomá­
nyokban igen gyér termés lesz. Egyál ta lán Burné-
liában sehol sem lehet bő termést várni , mer t a 
háború miat t a nép nem foglalkozhatik komolyan a 
földmiveléssel. Kis-Ázsia sincs különb helyzetben, 
mer t a redifek behívása, a nagymérvű önkénytes 
toborzás megfosztotta az országot azon munkás 
kezektől, melyekre oly nagy szükség van. 

— Kegyetlenkedés. A törökök felhívták a 
raguzai konzulokat, menjenek ki Podgoriczába, s 
Konstatálják, hogy a montenegróiak levágják a 
török sebesültek orrát. A „Deutsche Z t g " levelezője 
ott volt, s a kórházban még tizenegy ilyen szeren­
csétlent látot t . S a szlávok e vadságuk mellett 
panaszkodni mernek a törökök kegyetlenségeiről. 

— A szerb moratórium. A szerb hivatalos lap 
a fejedelem egy rendeletét közli, mely szerint a 
moratór ium a háború végéig meghosszabbittatik. 

— x — Tanulókat teljes ellátásban és a legjobb 
felügyelet alatt felvesz egy a soroksári-utezában 
lakó főhivatalnok. Bővebbet e lap kiadó-hivatalában . 

Halálozások. 
Elhunytak közelebb : MiháloviU József, Félegy­

h á z a város volt főbírája s a város egyik legnépsze­
rűbb fia, 65 éves korában. — Theódorovics János a 
beregszászi kir. törvényszék derék elnöke. — Jella-
fcovich F. i rgalmasrendi házfőnök N.-Váradon. — 
Eperjesi Krujel József, kolozsvári gyógyszerész és 
városi bizottsági tag, 45 éves korában. — Zsombori 
Kl,-U. erdélyi földbirtokos, K.-N.-Zsomborban 85 
éves korában. — Kozmatelki Csattli Kálmán, közle­
kedési miniszteri tunbeh t i tkár , 36 éves korában. — 
(Jiithy Tódor lelkész 59 éves korában A.-Vereczkén. 
Petruss András birtokos Temes-Gyarmaton. — 
Morandini Mihály m . kir. mérnök M.-Szigeten. — 
Báró Tommaúch László Arad-Sz-Mártonban 30 éves 

HETI -NAPTAR. 

korában. — Özv. gr. Batthyány Józsefné szül. Tor-
nóczy Antónia csillagkeresztes hölgy Lajtafalván 
85 éves korában. — Benefai Barnák Miklósné, szül . 
Derghi Somogyi Ju l i ánná 63 éves korában Szászon ; 

Pozsonymegyében. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— P h i l a d e l p h i a . L. 1'. Ujabb küldeményéi is 

vettük s magán levélben válaszoltunk, mely már csütör­
tökön utunk indult, 

— K a p u v á r . B. M. Kérdése oly roRznl van fogai -
, begy nem lehet megérteni. Hogy Oaborieau kér-
regenye „örvend-e magyar fordításnak": nem 

tudjuk: magyarul még bajosan jelent meg, de mi a 
regényirodalomnak ezi az irányát nem óhajtjuk terjesz­
teni s németből fordított franezia regényeket nem 
közlünk. 

— J á s z - B e r é n y . A „Szobámban" czimii vers 
n jól vnn gondolva, de kidolgozása még nem 

egészen egyen l í t é s A kezdetén mind já r t n e m találó :i 
bagolyról vet t hasonla t . Nyelve és verselése is i lyen : jó 
soroki t és ta lpraese t t kifejezéseket e rő l te te t t s még i s m e t ­
szet nélkül i sorok, s kerese t t kifejezések köve tnek . Kí­
mélése azonban egészen j ó és sikerült . Újra igazgatva 
ta lán közölhető is lesz ez, vagy másik verse. 

— T e m e s v á r . B . <>. Kérdés nélkül is szívesen vesz-
szük : esnk u bosszúságra nézve jegyezzük meg, hogy 
t e rünk korlá tol tsága inkább H rövidebb ezikkekre utal 
bennünke t . Nagyobb t á r g y a k a t is i n k á b b részenként fel­
dolgozva óhaj tunk közölni kis ez ikkekben, — h a t. i. 
vá la sz tanunk lehet . 

— K e c s k e m é t . H . T. A szegedi k iá l l í tás e lnöke inek 
arezképe megjelent m á r l a p u n k b a n : D a n i F e r e n c z é a 
..V. V." 1873. évi 40-ik, B a k a i N á n d o r é az 1875. évi 
44-ik számban . 

SAKKJÁTÉK 
873. sz. feladv. Hartmann J.-töl. (Miskolczon). 

SSIit. 

Világos indiü s a harmadik lépésre mattot mond. 

8 6 8 - d i k s z á m ú f e l a d v . m e g f e j t é s e . 
(l'ltH-liiiffit J.-tiil Pfterváradon.) 

VIHgot. s..tít. 
1. Fe5—dfi Iid7—d6 : (a) 
2. Vh2—hlf Ke4—e5 
3. Vhl— h5t K t, sz. 
4. V h 5 - f 5 m a t . 

1 Be7—e6: 
2. Vb2—e2l Kei—d5 
3. Ve2—b5f K t. sz. 
4. Vb5—c5—d3 inat. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. 
GELSÉN : Glesinger Zsigm. 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. 
DKBBECZENBEN : Zagyva I. 
SZIGETCSÉPEN: Mayer K. 
MISKOLCZON : Hartmann tst. 
NAOY-KŐRÖSÖN : Nemesik L. 

és Kovács. 
R ö v i d é r t e s í t é s e k : 

tuk, s közelebb válaszolunk. 

KECSKEMÉTEN : Galambos K 
BUDAPESTEN. F . H . és K. J . 
M.U;OS ;V\SÁRHELYTT : Csip­

kés Árpád. 
AP.-KERESZTÍRON : Szánté) J. 
RINYA-SZ.-KIRAI.YON :Wollak 

Rudolf. 
A PESTI sakk-kör. 

T a m á s i : I). J. Megkap-

Felelős kesszerztő: Nagy Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

Hónap és 
betiuap 

Katholikus és protestáns 
naptár 

Mrig-erni 
naptár 

bruliták 
naptára 

N a p 
kél 

H o l d 
w I 

27 Vasára. 
28Hétfö 
29 Kedd 
30'Szerd. 
31 Csüt. 

1 Pént . 
2;Szom. 

augusztus 
. József A 11 Gebl 

ton püspök 
J á n o s lefejezése 
L i m a i Róza 
R a j m u n d h i tv . 
E g y e d a p á t 
I s t v á n . Kai . 

Ágoston 
Sabina, M. 
Róza 
Raulina 
Egyed 
Efrahn, Zeno 

augusztus (6) 
Iá C 12I.1;, assz. 
16 Dioméd 
17 Miron 
18 Flórus 
19 Endre 
20 Samu 
21 Tádé 

Elul Roscuod. 

9 
10 
11 
12 
13 Sabb. Betorim 

ó. p.íó p . é. p.| ó. p. 
5 13 6 48 2 45 10 10 
5 15 6 46 3 45 10 57i 
5 16 6 42 3 33 11 56 
5 18 6 42 5 11 regg.' 
5 V.) 6 41 5 40, 1 1 
5 29 6 39 este 2 11 

Hold változásai. (X Utolsó negyed 11-én 5 óra 37 perczkor reggel. 

T a r t a l o m . 
József föherezeg (arczkép). — Egy költő 

emlékkönyvébe, — Az amerikai vadásztársaság 
(képpel). — Maramarosi képek (két képpel). — 
Szaloniki és Szendrő (két képpel). — Strogoff Mi­
hály utazása (képpel). —Egyveleg. — Melléklet: 
Szegedi ünnepnapjai. — A IX ík nemzetközi sta­
tisztikai kongresszus. — A történelmi társulat 
nagygyűlése. — A magyar orvosok és természet-

ülése. — Boyton kapitány Buda 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek, 

egyletek. — Mi ujság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Heti-naptár. 
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•gy hatuor haeibzott petit sor, .agy annak helye egyezeti iktatásnál 
M kiaiesar; tobbsaori igtatianál 10 krmjczár. Bilysgdij kü'on minden 

igtataa után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számira hirdetményeket elfopad Hédiben: Haasaj 

•tein és Vogler Wallnsehuuae Nr. 10, Motse R. s<ü,r.tatte Nr. i < 
Oppelik A. WoUieUe Nr. 22. 

B A Y E R K A R O L I N A I N T E Z E T E , 
alapíttatott 1S58 évben, 

tan- és nevelőintézet műveltebb osztályn leányok számára 
6—16- ig korúig, Pes ten , belváros, uri -utcza 8. sz. I . emelet . 

Ez intézet, mely nagy terjedelmessége és czélszerü szervezeténél fogva, a múlt iskolaévben is 117 bejáró és 
10 bemlakó növendéket számlált, a legkitűnőbb tanerők, tanárok és nevelőnök, ugy minden megkívántató taneszközök 
felett rendelkezik. Az új iskolaév szeptember 1-én, a tanítás 6 án kezdődik. A bennlakó és bejáró növendékek fölvétele 
szeptember 1-töl kezdve szeptember 6-ig délelőtti 10—12 óra közt történik. Később érkezendő növendékek, csak elő­
leges levélbeli jelentkezés után, a mennyiben a szervezési terv megengedi, vétethetnek figyelembe. Programmal az in­
tézet egész készséggel szolgál . 2225 

OHN ZIEGER 
gnmmi-iínik gyári raktára 

kivánatra ingyen és bérmentve küld kimerítő ír 
jegyzékeket u r a k és h ö l g y e k részére nélkülöz 
hetetlen gummi-czikkekból. 2198 

ti 
Nagy korona-utcsa 16. szám, előbb H a m p e l A . Miiller P. 

Az új tiu-év f. évi szeptember 1-én kezdődik. A be ira tások naponkint 
r e g g e l i 8 ó r i t i l történnek. Az intézett el táp-intézet is van összekötve. 

Ezen intézetnek a magy. kir. felhatalm ázott katonai iskolávali összek öltetése 
általa növendékeknek alkalom nyujtatik, az eg y éves önkénytes i v i z sgá t is lehetetni. 

2188 Az igazgatóság. 

Fekete Bernát 
Maprország; első rendű MtaMése 

es 

olajszínnyomatú képek 
r a k t á r a 

ajánl beszerzés végett, aczélmetszvényeket, fény­
képeket, szobrokéit, továbbá Európa leghíresebb | 
festőinek eredetijei után 

o la j s z ínny oniatú k é p e k e t 
fényei arany barokk-keretbe foglalva és diszesen 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rendelmények hozzám czimezve, vagy pedig utazó 

ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m ú k e r e s k e d é s e , 

2139 Budapesten Durottya-utcza 3- sz. 

NYÍR-BALZSAMA. 
Már magiban a növényi nedv, mely a 

nyírből, ha annak törssébe fáraók, kifo­
lyik, ember-emlékesét óta mint a legkitű­
nőbb siépitö-sser ismeretes; ha még e 
nedv a föltaláló utasítása szerint vegyi 
utón balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatással működik. 

Ha például azzal ai arci vagy egvéb 
bör-réexek este bekenetnek, már • kövrt-
k é s i reggelen alig rézre vehet i pik­
kelyek válnak el a b i r t i l . • az ezáltal 
vakítóan fehérré és gyöngéddé tétetik. 

Esen balzsam elaimitia as árason tá 
madt láncaokvt és dimlő helyeket, és an­

nak ifjai arez szint aú; a bőének f»beraéget, gyöngédséget, frie-
seséget kölcsönös • saeplöt, májfaltokat, uyajegyet, *i >rr vörns-
ségét, bór atkákét és i rér egyéb tiK'átalanságait a legrövidebb 
ido alatt eltávolítja. Kgy korsó ára, haasnálan utasítással együtt 
1 fit 60 kr., postán kuldv. íO krral több 1788-80 

• A K T Á I : P e s t e n T ö r ö k J o s s e f gyógyszerésznél , k i 
rály-uteza 7. -Pozsonyban: P t s s t o r r gyógy-

egerésznél, Mihály kapu. 

ki-y 

Krausz L. N., llns/t011. 
Jöjj hozzám, mert a keren-

csétlen öra közeledik 
22ó9 Anna. 

Valódi hajfontok 
(Zopf) 

rőfnyi hosszunk', teljes és 
valódi eu Piiilierlmjból. 
>zü:'ird, ranóá munkáért 
kezességet nyújtva, csak 

frt 2.50-3 
Kívánatra tn<*g szebek 

is, minden színben : 
frt 3.511,4, egész.) frt ig 
a lt*|fHzebbek.Vidéki ren­
delmények egy hajminta 
heküldésemellett pontosan 
és teljes megelégedettre 
utánvét mellett eazkózol-
tetnek Nemtetszö tárgyak 
a letjkeazségesebben be-
cáeréltetnek. 

LÖWENBEIN J. 
Budapest, 

224u kis-mezÖ-utcza 30,1. emel. 

PENI 
G - o s l S . á £ t X X l . £ l , t Z * A 
röld birtokok-, uradalmak* és 
bérházakra, úgyszintén községi 
k»lc»óii5k egész Ausztria-Ma* 
gyarország és Erdély számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész­
letekben! visszafizetésre folyvást 
kaphatók a hatos, enged, leszá­
mítoló és leszámítolást köz ve­
títő iroda által Bécsben. Stadt, 
Sehottenhof, 11. SÜege. Thtir 8. 
Levelek bérmentve éa német nyel­
ven kéretnek intéztetni. V095 

PILEPSIE 
(nehézkor) l e t e l a l j á n g 

atadtkan, Drrnda mellett (Siásx 
•rtiáabaa). Már HOOO-»ét 
Obtm irtanád yytyyk^. 

A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusául kapható: 

Commentar 
zum 

Ungarisck Handelsgesetzbuch 
von 

Dr JUUIUS v. SCHNIERER, 
Seetionsrath ün kta. ugar. Handelsmiiisterium, Kitglied und Eeferent der haadelsrechtHchea 

Enquéte- Commission. 

Autorisirte Uebersetzung aus dem JJngarischen, 
P r e i s g e h e f t e t fl. 3 ö . W . 

ízlés és takarékosság! 
A legdíszesebb d iva t l ap 

SÍMKITl I1IIR 
megjelen a Frankl in-Társu la t kiadásában. 
Divatrészében a „ B U D A P E S T I B A Z A K " ad minden szá­

mában mindennemű, a divat és női munka körébe eső illustráviúkat, szakértő' ma­
gyarázatokkal és ilivattinlósitássa! Felváltva egyik számban nagy szabásiveket, 
másikban eredeti természetes szabásmintákat papírból kivágva. Gyönyörűen szi-
itexatt divatképet — több alakkal — minden számban. Minden, a divat, nöimunka 
és aáztartás körébe vágó cikkek végítt megrendelési közbenjárást eszközül a , 
szerkesztőség, hová a megrendelési levelek utasitandók (Budapest szerviták háza 
III. emelel). Kedves elöttzetönSink a lapunkban foglalt számtalan öltönymin-
tákrói szintén a szerkesztőséghez intézett megkeresésre : teljesen kivágott sza­
básmintát kaphatnak. 

Szépirodalmi részében a „ B U D A P E S T I B A Z Á R " min­
den száma aa eredeti és fordított beszélyeket, költeményeket ismert nevű írók 
tollából. Érdekes mulattató és tanulságos tárcacikkeket: a fiivárosi élet szemlé­
jét sat. A lap boiitékján hirszekrényben minden érdekesebb mozanatot a társas­
élet irodalom és művészet köréből. T. olvasónőinknek tért nyitunk hasznos és tré­
fás kérdésekre és feleletekre. A „Kis gazdasszony" rovat megfelel czimének. Szer­
kesztői levelezés, a divat körébe vágó hirdetések sat. 

Király János, 
felelőn szerkesztő. 

Komócsy József, 
Előfizetési ára: 

főmunkatárs 

5 frt. 
2 frt 50 kr. 

Félévre . . . . 
Negyedévre 

Ai előfizetési pénzek a „BUDAPESTI BAZÁR" kiadóhivatalához küldendők 
(>Franklin-Társulat«, Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

Vidéki eliiizMfark legmitsxerObben pottautalványnyal eszközölhetők. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható; 

Költészetünk e legújabb termékéről a napi sajtó átalában 
legnagyobb elismeréssel szólott, s egyebek kört a „Pesti Napló" f- évi 
július 13-ki esti lapjában kifejezést adott azon, az irodalmi körökben 
átalános nézetnek, mely szerint Vajda János e legújabb kötete túl­
szárnyalja még eddigi műveit is, és „a költő merész pálya-utján 
figyelemre méltó haladást jelez." .' 

„Az a világ — úgymond — melyben ő mozog, az a nyelv 
melyen ő ír, teljesen különbözik mindattól, a mit előtte költészetünk 
produkált, — de teljesen egyenrangú ezekkel. Vajda költészete hala­
dás, fokozat, kiegészítés." 

„Vajda János csapongó heves fantáziája, korlátlan szenvedélye 
esészen magyar; elmélkedése, látköre, színvonala teljesen világiro­
dalmi. Ez a kettő nem képez ellentéte benne, hanem inkább egy­
másba olvad. Ebben áll sajátsága, eredetisége." 

,.A végitélet álma legerősebb nyilvánulása Vajda János forró 
phantaziájának. Ehhöz hasonló képet nem bír költészetünk. Szakgatottsá-
g.íban, rohamosságában, sötétségében van valami zord nagyság" stb. 

V$<&£&&rti^^ 
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iisékftt-etafttii Imiim 
és budai Erzsébet-keserüviz 

- gyógyszertárban _ 
k vx ÜÍ^AV. T> "J '"* 1 7 "VT" , K e n y e l m e s lakásokról és jő konyháról az igazgatóság kiválólag gondoskodott. 

v , •kWnHwJnfí í » / , - v1 a tlSeC1éT f e l á ' .1 Í t 0 t t Te^elí 6" t ó 1 f°e™ W'örínkint köllekedó kényelmes társas-kocsikkal történik. Megrendelések szobákra és ásványvízre czimezendók: Schwarz F. B. Budapest, nádor-uteza 9. sz. 

2217 Az Erzsébet-sósfürdő igazgatósága. 

m 

g Í A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-steza 

József nádor százados emlékünnepélyére. 
megjelent és kapható •• 

j 
'A 

NADOR-EMLEK. I 
K J Ó Z S E F 
Âfe cs. ?cur. fóherczeg ^ : 

• AM^ Sri' 

m Magyarország félszázados nádorának élete, mk . irta . m 

PÁLYAKÉPEK 
főherczeg 

1JÚZSEF NÁDOR ÉLETÉBŐL I 
Irta 

6 A R A Y J)áPÍ@S. 
Ara d i s z k ö t é s b e n József nádor kőnyomatu arczképével 6 I r t o . é. 

JÓZSEF 1 
es. Pc. főTxerczeg 

*g Magyarország félszázados nád órának »W 

Ára 80 kr . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•mr MM liíéiEt Baíájáliia (Mdapesl, egyetan-atcia 4-11 oái) 

Dejjtleit él Hidei iöajrámsnál topható: 

| Jókai Mór munkái 05—97. 
* Népszerű, kiadás. 

Az elátkozott család. 
Regény. 

2£du30cLiJc TcicuZds. 

Három füzet. — Ára fUzve 1 frf 50 kr. 

ián leint 
férfi ruJia-raktára 

Budapest ""afeff W^F~ Rimaszombat 
Deáí Ferencs-ntcia 5. sz. ^ ^ • ^ r ^ » Gömörl lpartiaiit lázlaa. 

A bel- és külföld legnagyobb czégjeiveli összekötteté­
seim által ama kellemes helyzetben vagyok,minden verseny­
nek ellent állhatni. 

Egy egész őszi öltöny, kitűnő j<$ és tartós szövetből csak 
2 2 f o r i n t 2207.8 

legfinomabb 30 frtig. 
Más ruhadarabok ugyanezen árviszonyban. — Meg­

rendelések mérték szerint 12 őra alatt eszközöltetnek. 
Vidéki megrendelések utánvét mellett a mérték bekül­

dése után posta-fordulattal. Választott holmik kicseréltetnek 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
SZAKÁLL HAGYMÁJA 

• l+uJobb és legMztumb mzer, a *mép tzakáltnmwém mUrémér*. 
Számtalanok, a legmairaaabb állasa férfiak kSsBJ is, nép 

sxakallnkst caapan nen Mernek kSssÖDhetik. 
E»en aasr a ssakáll novésát Uheilen «rvorsaaáfc*>l alosefriti 

n<ry hogy 18 íves fiaialemkerek is, a legrövidebb Ida alatt teljes 
e» erős aaakálli nyertek általa, a melyet a bUonyitrányok esrei 
biaonyitanak. 

Mintán exáinos semmirevaló bamisitás ngyan ^ ' »«. 
axon név alatt árnba bocsáttatik, jó less arra fl^elnl. f*m\*r\ 
hnfrr minden csornait a feltalálónak itten lenyomott I T l i t s s ] 
pe<-sótjerel legyen ellátva. Ara rfy renmarnak t f t . V fo* J 
10 kr., poaial kBIdra.rl lo krral lobb. V . * y 

Sekwartbaek, 1875. ísbr. Z&. 
r«rat J o s . r f iryóiryiiaeróax nrnak, P t a i a b a e . 

Bsivea kSssSnetemet a a i a k á l l - h a o marrl; aa igen ha­
tásosnak bisonynlt be. é. en mind enkinak a lesjobban ajánl hatom. 

T WJ • . A , r * K " r o , y J - •• *•• ápitasi váilalkosó. 
Valódi minőségben kapható: Bndapratrn Török Jóaee 

gyógyazeréainél, király-ntcaa 4. sí. Po i .un v b . o : Pintory Bó-
<1<>K iryógyaaerésanél, Mihálykapunál. kf 

A rDnlls7! Ilj TJÍnQIII ÁT m a ? T irod. intézet kiadásában (Budapest, 
rnAnMIR-IrlllúULAI egyetem-uteza 4) megjelent és kapható: 

S Z L E M E N T T S P Á L 

Magyar fenyítő törvénykönyve. 
ötödik, az 1872-ik évig a büntető törvényekre és gyakor­
latra vonatkozólag némely intézkedések tárgyiban keletke­
zett legújabb törvények és miniszteri rendeletekkel bővíteti 

kiadás. 

ŐKEÖSS BÁLIÍíT-tól. 
Függelékkel: 

Büntetőjogi kalauz szótári alakban. 
Ötödik kiadás. (XVI, 3681, II, 2121.8-rH.) Fűzve 3 frt 

Gyógyászati művek. 
BalassaJános. Gyakorlati Sebestet. Kiadja Kovács. 

Seb. Endre. Fűzve 1 frt 40 kr 

Báron Jónás, i sebészi kir- és gyógytan alap vo­
nalai. Fűzve 2 frt 40 kr. 

Diiinberger Emil. Tény-isebkönyv nő- és gyermek­
betegségekre. Ford. id. Purjesz Zs. Fzv. 1 frt. 

Duinberger Emil. Gyógyásxati vény - zsebkönyv. 
Ford. id. Purjesz Zsig. Fűzve 1 frt 60 kr. 

Frommhoid Carl. Electrolysis und Electrokataly-
SÍS vom physikalischen nnd medicinischen 
Gesichtspunkt skizzirt. Cartonirt 2 fl. 

Korrajzok bonczleletekkel a gyermekgyógyászat 
köréből. Közlik Koller Gyula és Schmiedt Gy. 
Előszóval Balassa Jánostól. Fűzve 1 frt. 

Kováos József tanár Sebészi koródája a budapesti 
k. magy- egyetemen 1871/2, 1872/3 és 1873/4 
tanévben. Közlik Antal Géza tr. és Réczey Imre 
tr. 44 fametszetü ábrával. Fűzve 2 frt 80 kr. 

Konae. A gyakorlati Orvostan kézikönyve. Kidol­
gozta Szabadföldi Mihály. Fűzve 4 frt. 

Purjesz Zsigm. A kórisme megállapítására szük­
séges vizsgálati módszerek. Fzv. 1 frt 20 kr. 

A különös kér- és gyógytan kézikönyve. Or­
vostanhallgatók és gyakorló orvosok igé­
nyeihez mérve. Kötve 3 frt. 

Sigmund Károly. Vényminták. Fordította Kövér 
Gábor. Fűzve 50 kr. 

Steiner János. Gyermekgyógyászat Orvosnöven­
dékek és orvosok szamára. A második javí­
tott és bővített kiadás után magyarra ford. 
Schulhof Jakab. A szerző által jogosított 
kiadás. Fűzve 4 frt. 

stockinger Tamás. Dtmntatás a sebészi műszerek 
elemzésére s bírálatára. 23 táblával. Fv. 3 ft. 

Szeremiey Mihály. Vényminta-tár a magyar gyógy­
szerkönyvhez. Pharmakologiai alapon. Vá­
szonba kötve 2 frt 60 kr. 

W i t t m a n n L. A 
tekintettel a 

rövid kézikönyve 
iazai viszonyokra. Kötve 1 ft 50. 

Wtmdt Vilmos. Az ember élettanának kézikönyve. 
Második kiad. Magyarra ford. Török Aurél. 
56 szövegbe iktatott fametszv. Fűzve 6 frt. 

Zeisst Annin. Az alkati bnjasenyv tankönyve, or­
vosok és orvostanhallgatók számára. Ford. 
Purjesz Zsigmond. Fűzve 4 frt. 



nrtw. imn xxro. * iMi , t t t , 

C s . é s k i r . k i z . s z a b a d a l m a z o t t 

üditö-nedv 
kwiztlii Ferenez Jánostól Korneuburgban. 

A z egyet len , a mely a cs. k. egészség-ügyi hatóság­
tó l szorgosan meg lett v izsgálva , s O Fe l sége I . Ferenez 
J ó z s e f császár ál tal ki- árólaijos szabadalommal k i tüntetve 

E z e n szer a lovnt l egnagyobb megerőltetések közöt t 
is késő v é n s é g i g kitartóan és tűzben megtart ja , s kü lö ­
nösen nagyobb fárasztások előtt <• után erősítésül szolgál; je­
lesnek bizonyult még a köszvény, hüdések, ideg-daganatok, 
ficzamodás. megrándulások, rokkantság, s más efféléknél. 

Kgy üvegge l 1 frt 4U kr. o. é. 
Ezen cs és k. szabad, üdi tó-nedv je les hatását m e g ­

erősítő , számns levél közül k >zöljük a k ö v e t k e z ő t : 
Kwizda Ferenez János úrnak, Korneuburgban . 

A z i sméte l t rendkívül i eredmények által , melyeket 
az ö n általánosan i smert és johirü üdítő nedvével 0 cs. 
F e n s é g e V . F E R E N C Z , este i fóberczeg és modenai ber­
e z e g istál lóiban elértem, azon kellemes helvzetben va­
g y o k segyút ta l kötelességemnek is tekintem, Önnek tel jes 
mege légedésemet nyi lvánítani s üdítő nedvé ' minden ló-
tulajdonosnak a legmelegebben ajánlani. 

E z e n nedv nemcsak a már megsérült l apoczkák , ín, 
ideg és csuklók bajainál, tesz j ó szolgálatot , hanem az 
egészséges lónak is rendkívüli erőt és ruganyosságot köl­
csönöz s a fiatal lovaknál megfeszített munka után cso­
dákat mivel . 

M é g lapoczka-hüdéseknél is, a midőn már sem szőr­
kötél , sem erős bedör/sölés, sót égetés sem használt , az 
Ön üdítő nedve, következetesen használva, minden sebhely 
és kopaszság hátrányos következményei nélkül , s iker­
rel volt . 

Ktfrömkenőcsét is, érdes, repedezett patákra, ez alka­
lommal szintén nem hagyhatom említés nélkül , miután 
az nékem ismételten, kivált kocsi - lovaknál , megfizethet -
len szo lgálatokat tón. 

Hndil említsek fel e g y kiváló esetet : 
v j u d i t h x , az értékes angol vadászparipánál minden 

alkalmazott szer daczára nem lehetett a repedezett patát 
orvosolni, míg az Ön körömkenőcsének 14 napi használata után 
rendkívüli javulás állott be, s a ló mostanság teljesen egészsé­
ges patákkal bír. 1727 

B é c s . Steinbach, főherczegi lovászmester . 
A CS. leír. szabadni mázott üdítő-nedv rak 

tárai l é teznek: P e s t e n : T Ö R Ö K J Ó Z S E F 'ógyszerész 
király-utcza 7. sz. , Thal lmayer A. és társa, H a l b a u e r 
t e s t v é r e k , Stern és Schmid, Neruda,Kochuie i s ter Fr igy . , 
Topirs J. , Hoffmann J , K a n i a és Makláry. — B u d á n : 
az udvari gyógyszertárban, az »Angyalhoz» czitnzett 
gyógyszertárban. Magyarország majd minden városa és 
mezővárosában van rakhely, mi koronkint a lego lvasot ­
tabb lapokban köztudomásra hozatik. 

ÓVÁ"». A c s a l ó d á s e l k e r ü l é s e v é g e t t felkéretik 
mindenki, miszerint Kwizda F. J . flditöuedvét, m e l y 
e g y e d ü l t f io te t te te t t ki c s . k. k i z . s z a b a d a l o m m a l 
össze ne tévessze más hasonló nevezett kész í tményekke l 
Továbbá szíveskedjék mindenki arra figyelni, h o g y a 
k o r n e u b u r g i m a r h a p o r m i n d e n f e l i r a t á n a l á b b i 
n é v a l á í r á s o m vörös színben van lenyomtatva s köte les ­
s é , eranek tartom köztudomásra hozni, hogy hamisí tvá­
nyok fordulnak elő, melyek teljesen hatástalanok, sót 
kártékonyak levén, ezekre különösen figyelmeztetek 
mindenkit . 1721 

C ^ ~ Ki védjegyem hamisítóját o lykép jut ta t ja tudo­
másomra, h o g y azt törvényes büntetés alá vonhatom: 5l>0 
f r t i c t e r j e d ő j u t a l m a t n y e r t ő l e m . 

R O B E Y É S TÁRSAI 

pH 
08 

PQ 

SS* 

ajánlják ki tűnő 

konkoly választó. 
szóró- és szelelő rostáikat, 

2 lovas sorvető-gépeket, 
szórva vető - gépeket, 

szecska- és répa-vágókat, 
eTí.Vimlen más, a gazdasági gép-szakmába vágó e szközöke t , 
melyekből nagy készletet tartanak 

á FRAIIKI IN TnR^III n T m a ? J i r o d ' i n t í z e t k i a d á s á b a n(Budapest , 
egyetem-nteza 4) megjelent és kapható: 

*¥i3t9¥Z 

Vallás és Tudomány. 
Irta: DIX ADOLF. 

T A R T A L M A : A vi lág rejtély. — Szent Pé ter és a ter; 
mészettudósok. — A z <isten» szó .— Val lás é s tudó , 
mány testvérek. — Párhuzam hit é s tudomány k ö z t * 
— A fény mint szervező e lv .— A heterogén n e m z é s . * 
A z ész kiválása . — A vi lág-mechanismus. 

Ara fflxte M kr. 
•*t+*r**+*^*+#>*+1>*tv+*#'-T++*r*+*il<i 
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Képes árjegyzékkel és bővebb tudósítással szívesen szolgálnak 

Robey és társai. 

5 £ £ ^ ^ 3 = £ « 3 = ^ « 3 2 « S K í i 

öreg HEGEDŰS LAJOS. 

EnM tritt, állit és nitt 
a czigányéletből. 

Harmadik kiadás. 
Á r a f ö i v e 80 k r a j e z á r o s i t r . é r t . 

5 0 3 3 K S = ! = » = a 3 S S . ' 5 3 3 a s a a = « = Í S « = e = 2 3 = W S ^ l í 

Valódi eredeti Serail-Pasta, S o f 8 ™ ! U T -
aenések, pattanások, arezvörosség, borátka, ránezuk, majlblt sib. 
ellen, mindeu évszakban biztos segélyt nyújt, és pedig káros követ­
kezmény nélkül, különösen a bör tisztátalanságait eltávolítja Ára 
1 ff t 50 kr. 

Valódi eredeti Serail-bőr-ifjuitó-tej, k t t .™^: 
dóan használva, szépíti a bort, s örök ifjúsági frifiesetrer kölcsönöz 
annak, ezen fólülmulnatlan szer különnseu használtarik fürdő és 
minden mosakodás után és ha az arcz a nap hősegének vagy hideg­
nek kitéve van. Egy Övegese ára 90 kr. 

Valódi Se ra i l -ha jnövesz tősze r ,^^ : , ^™-
anyagnak köszöni, melyből készíttetik; ezen bajosain —mint sem.ni 
más — medvezsirból készül, ennélfogva azon rendkívüli erővel bír, 
hogy egész kopasz helyeken is a legdúsabb hajat növeszti. E%y ele­
gáns nagy porczellán- tégely ára 2 frt o. <*. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, I V f e T M Ö 
után az annyira alkalmatlan fej komát megsemmi.>>iii, valamint a 
sömörképzödést a 'fejbőrön egyszermindeukorra elháritja. Egy 
fivegcae ára 00 kr. o. é. 

Valódi keleti szakállnövesztő-kenócs, ZÍ*J:!Ü 
is a legrövidebb idö alatt a legdúiabb szakállt növeszti. Több ugar 
férfi ezen oalha'lan szernek köszönt If^szebb díszét. Ara 1 frt 60. 

Valódi keleti haj- és szakáll-fest&zer, " K K 
fenete hajnak előbbi természetes színét visszaadta, vörö^ vagy szőke 
hajat tetszés szerint barnára vagy sötét-fékedre fest. Ára 3 frt 20 
kr minden hozzá szü't^g-M készletekkel, (össze nem tévesztendő 
az európai hajfestöszerekkel!!) 

P o c t o Rrltnoniil*i indiai növény zsiradékból készült fehér ártal 
l cldlcL m i l d L U l d f marlao i.alz*am. Ha ezen baltsamból a bör 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb- csekély mennyisé 
get dörzsölünk, az esetben még természetes vagy beteges sápadtság­
nál, sőt élemedett korunknál is 20 perez alatt ama utánozhatlan, 
minte->y odnlehellt, virágzó s áiláts/.ó testszint ílncarnat) ide/, elő, 
milyent gyakorta csak feltűnő szpp és fiatal embereknél csodálunk, 
a mely sem izzadság, sem többszörös törólgerés által el nem távolít­
ható. Ezen ki üuö szer minden festöszernéi többre becsülendő. Ára 
1 frt HO kr. 

A fentebb elősorolt készítmények, a lege'ökelftbbek pipere-ass-
lalainál. nélkülözhetlenek s az Összes európai szépítőszereket te filiuul-
ják, mert nem Önkényüleg választort anyagokból kés/, ttetnek, hanem 
közvetlenül a Kelet növényeiből vétetneK és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos titkát képezték; etry világszerte ismert illatszer-vegyészt 
műhelyből erednek. Muataplia EiTeiiUt, csász. török udvari illatsze­
rész Konstantinápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak az alábbnevezett főraktárban kaphatók: 

R E I S S S « urnái Budapesten, 
király-utcza 46. szám, I. emelet, 

hová minden megrendelések inrézendők, melyek ponii.san *és lelkiisme 
rétesen az Összeg e öleges beküldése vagy utánvét 111 llettteljesitetiiek. 
Minden cztk'% mellé a szükséges használati utanitás hozzácsatolva van 
és pe<*Í£ német és magyar nyelven. A postán küldésnél csomagolás- éc 
r»:lv«tfert 20 krral több számíttatik. 1670 

fekete és fehér (svájezi és angol), 
továbbá 

robbanó por, dynantit, 
gyujtókanócz. gyutacs , töltények, 

valamint mindeu néven nevezendő 16- és robbanó anyaguk a leg. 
olcsóbban kaphatók 

ÉDER I-ső kir. lőpor-kereskedésében Budapesten. 
I r o d a : I V . k e r . , v á o z i - u t c z a 1 2 . s z . a . 

Fennáll 1850 óta. 
T J!nnp nnnV' 1 kilo legfin. svájezi vadászpor dobozban . frt 2 20 
JjUyUl'dl Űfi.. i n angol'<*hér vadiszpor vászonzacskóban . 4 60 
A láda é» brpnkolási dij : 1 kilónál 25 kr., 2 kilónál 30 kr., 

3 kilónál 40 kr., 5 kilónál 50 kr. 
Megrendeléseknél az ár egynttali megküldését, kérném. 

2220 

szyrmiai 
zárda-BÜnriunnak 

egyedüli főraktára 
Budapesten, 
ÉDER MTAL OYÜLA 

zougora-Uxletében, 
v á c z i - u t e z a 1 2 . sz . a . l é t e z i k . 

Ára:nagy pez*göüvégben ft 1.20 
v pintes ü v e g b e n . » 2.— 

Szétküldések, minden irányban 
elópéuz és utánvét mellett, min­
denkor pontosan teljesíttetnek. 

Iveidéi értesítés. 
A szünidőt külföldön szándékozván töl teni , szerencsém 

van tudósí tani a t i szte l t szüléket , miszerint távollétemben, 
he lyet tesem Iiarzó József tanár úr — ki nálam 23 év óta 
működik — teljes tárgyismerettel adand felvilágosítást inté­
zetem irányában tudakozó kérdéseikre; kész szívvel küldi 
meg , kívánatra, intézetem programmját; pontosan kezemhez 
juttatja a hozzám Pestre czimzetr. l eve leket ; s érvényesen tel­
jesiti a belépő növendék e lőjegyzését ós beírását. 

Fölveszek pedig e lemi és gymnas inmi oktatásra, nem 
különben a reál és gymnasinmi pályához előkészítés végett, 
6—15 éves növendékeket rendesen, idósbeket a körülmények 
szerint: 

akár beil lakók-, akár bejárók, —• akár úgymondott fél-
kOSZtOSOk kívánnak lenni. 

A tanitást szeptember ö-ik napján czélom kezdeni. 
B u d a p e s t e n , I V . ker. e z u k o r - u t e z a 6. számú saját 

házamban. 

2175 
Szőnyi Pál, 

királvi tanácsos, magánfinövelde-tulajdono-

& FRAHKLII-TABSULAT magyar irodalmi intését kiadásibanB«d»-
pesten (egretem-iiíia t-lk szám a.) megjelent •» minden kónTrara**" 

kapuitól 

VIRAGREGEK. 
Irta 

TOMPA MIHÁLY. 
Kgy síinnjomalu cziniképpel. 

Á r a f ü a v * i g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a 2 f t 5 0 kr . 

Kiss József 
KÖLTEMÉNYEI 

Á r a . f ű z v e J 3 f o r i n t . 

Kiadja é s nyomatja Frankl in-Társulat B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4. 

Előfiz et é s i fölt ét elek: I ^ N A W WSiG í' w«tt,/ egész éTre "12 ,rt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e í \ félévre 6 « 
Cenpán • VASÁRNAPI UJSAG: [ e g é " é ™ ' 

l JéléTre .. .. 
. 8 frt 

4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / egész évre , 6 frt 

36. szám. —1876. Budapest, szeptember 3. 
\ félé™ . 3 

XXTTT. évfolyam. 

J Ó Z S E F NÁDOR. 
1776—1847. 

VANNAK alakok, melyek ha egyszer kilép­
tek a semmiség öléből, nem enyésznek 
el soha többé. Némelyeket az iró vagy 

költő képzelete teremt, mint a Shakspeare 
vagy Moliére alakjai, egy Lear, Hamlet, 
Desdemona, Tartuffe, Harpagon; másokat 
a népek emlékei, képzeletök által támo­
gatva, a mondában örökitenek, mint a 
Homér alakjai, vagy Rustem, Sziegfried, 
Almos, Guinevre, Lancelot. Végre máso­
kat a történelem valódisága ad örök kin-

• csekül s büszkeségül a nemzeteknek, az 
emberiségnek. Ez alakok, a tökély mellett 
a valódiság varázsával hatnak lelkünkre, 
fölemelik emberi (olykor nemzeti) öntuda­
tunkat s elévülhetetlen sajátjainkká válnak, 
példányképekét nyújtván, nemzedékről 
nemzedékre. 

A mi történelmünk sem szegény ily 
példányalakokban; s nemzeti gazdagsá­
gunk legdrágább és legmaradandóbb részét 
nagyjaink teszik, kiknek neve történel­
münk lapjaira elévülhetetlen betűkkel van 
felírva, alakjaik pedig mindnyájunk szivé­
ben és tudalmában élnek. Csak a jelen 
nemzedék is néhány ily halhatatlan alakot 
őriz közvetlen látás után s ad át az utó­
doknak megőrzés végett. 

E soha el nem enyészhető alakok közé 
tartozik azon férfiú is, kinek születése száz­
éves fordulóját f. évi szept. 3-kán hálával 
ünnepli az ország fővárosa s vele az egész 
haza és nemzet. József, cs. kir. ausztriai 
főherczeg s Magyarországnak ötven éven 
tul nádora, a legnehezebb időkben, s a 
király után a legmagasabb polezon, vezére 
és őrállója a nemzetnek és alkotmánynak, 
közbenjáró közte és az uralkodó között. 

Szabatosan alkotmányos időszakban, 
képviseleti kormányzat mellett, e tiszt a 
kormány fejét illeti meg, akiben a fejede­
lemnek és a nemzet képviselői többségé­
nek bizalma egyesül. S még ekkor sem 
mindig könnyű e tiszt; s nem példátlan, 
sőt az alkotmányos gyakorlat szerint ren­
dén van és gyakori, hogy a férfiú, ki e 
magas állást foglalja el, visszalépni kény­
telen, mert vagy egyik vagy másik fél bizal­
mát elvesztette. 

De mennyivel nehezebb az állás — s 

azt állandóan, évtizedeken át megtartani, 
oly államban s oly korszakban, mely alkot­
mányosnak mondatik ugyan, de szigorúan 
véve nem az, legalább nem a mai értelem­
ben; a hol az, ki a kormányon áll, nem a 

nemzet választásából jutott oda, vagy ha 
ez utón lépett is a polezra első izben, azon 
akkor is megmarad, mikor a nemzet bizo­
dalmát talán elveszítette, vagy ennek igen­
vagy nemleges nyilvánítására a nemzet-
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